
DEKurzanleitung

Lesen Sie sorgfältig die Gesundheits- und Sicherheitsrichtlinien, bevor Sie die Maschine in 
Betrieb nehmen.

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, müssen unbedingt die Transportschrauben 
entfernt werden. Detaillierte Anweisungen hierzu finden Sie in der Installationsanleitung.

BEDIENFELD

WASCHGANG-TABELLE

1.  SCHNELL-Taste
2.  NACH OBEN/UNTEN scrollen-Taste 
3.  EIN/AUS-Taste
4.  WATER SAVE-Taste und Anzeigeleuchte
5.  START/PAUSE-Taste 
6.  BESTÄTIGEN/TASTENSPERR.-Taste 
7.  STARTZEITVORWAHL-Taste  
8.  SCHLEUDERN-Taste  
9.  TEMPERATUR-Taste  
10.  Taste MENÜ WASCHGANGOPTIONEN/EINSTELLUNGEN 
11.  DAMPFHYGIENE-Taste
12.  WASCHGANG-WAHLSCHALTER

VIELEN DANK FÜR DEN KAUF EINES PRODUKTS VON WHIRLPOOL.
Für einen Rundum-Service melden Sie Ihr Gerät bitte auf 
www.whirlpool.eu/register an

Für alle Prüfinstitute gilt: 
2) Langer Baumwoll-Waschgang: Wählen Sie Waschgang „Baumwolle “ mit einer 
Temperatur von 40 °C. 
3)  Langer Pflegeleicht-Waschgang: Wählen Sie Waschgang „Pflegeleicht “ mit einer 
Temperatur von 40 °C.
* Bei Auswahl des Waschgangs „Schleud. & Abpumpen “ ohne Schleuderfunktion lässt die 
Waschmaschine nur das Wasser ab. 
** �Die Dauer der Waschgänge kann auf der Anzeige abgelesen werden.
*** Im Standardprogramm und nach Beenden des Programms und Schleudern bei der maximal 
möglichen Schleuderdrehzahl.
6th Sense - die Sensortechnologie passt Wasser-, Energie- und Programmdauer Ihrer Waschlast an.

Die auf der Anzeige oder in der Bedienungsanleitung angegebene Dauer des Waschgangs 
ist ein auf Standardbedingungen basierender Schätzwert. Die tatsächliche Dauer kann 
aufgrund verschiedener Faktoren wie zum Beispiel Temperatur und Druck des ankommenden 
Wassers, Umgebungstemperatur, Waschpulvermenge, Gewicht, Art und Gewichtsverteilung 
der eingelegten Wäsche sowie zusätzlich ausgewählter Optionen variieren. Die für andere 
Programme als das Programm Eco 40-60 angegebenen Werte sind lediglich Richtwerte.

1) Eco 40-60  – Test-Waschgang gemäß der EU-Ökodesign-Verordnung 2019/2014. Das 
effizienteste Programm in Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch bei normal verschmutzter 
Wäsche aus Baumwolle.
Hinweis: Die auf dem Display angezeigten Werte der Schleuderdrehzahl können geringfügig 
von den in der Tabelle angegebenen Werten abweichen.

! Wenn Sie den Regler in die Position „Weitere Programme “ drehen, können Sie die 
zusätzlichen in der obigen Tabelle aufgeführten Waschprogramme einstellen. 
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ANZEIGE

Maximale Füllmenge 8 kg
Leistungsaufnahme im ausgeschalt. Zustand 0,5 W / Standby 8 W Waschmittel und Zusätze Empfohlenes 

Waschmittel
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Waschgang/Programm

Temperatur
Max. Schleu-
derdrehzahl 

(U/Min.)

Max. 
Bel. 
(kg)

Dauer 
(h:m)

Vorwä-
sche

Wa-
schen Weichspüler

Pulver Flüssig

Einstel-
lung Bereich  

Mischwäsche Extra Leise 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mischwäsche 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Pfl egeleich.  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43
Baumwolle   (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45

Feinwäsche 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20 °C  20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22

Wolle 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Schleud. & Abpumpen  * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Spülen & Schleud. – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Weitere Programme 

• Hemden 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –
• Bett & Bad 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –
• Daunendecken 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Seide & Gardinen 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Kuscheltiere 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Tierhaare 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Antifl ecken 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60   (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Volle Ladung 45‘ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Schnell 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Dampf-Auff rischen 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



WASCHGÄNGE
Befolgen Sie die Anweisungen gemäß den auf dem Etikett des Kleidungsstücks 
aufgedruckten Symbolen. Der Zahlenwert im Symbol entspricht der maximal für 
das Kleidungsstück empfohlenen Waschtemperatur. Optimale Waschergebnisse 
werden erzielt, wenn die in der Programmtabelle angegebene maximale Füllmenge 
in kg eingehalten wird.

Mischwäsche Extra Leise
Erleben Sie die Stille: Dieses Programm läuft während des gesamten Waschgangs inklusive 
Schleudern sehr leise. Es bleibt immer unter 60 dB. Diese Eigenschaft und die Dauer des 
Programms machen es perfekt, um nachts genutzt zu werden. Das Programm ist für halbe 
Ladungen und gemischte Fasern (Baumwolle und Pflegeleicht) ausgelegt, mit einer 
Schleuderdrehzahl für eine sanftere Wäsche. Nach dem Waschgang beginnt automatisch 
die Option FreshCare+ und sorgt für 100 % Frische und völlige Entspannung.

Mischwäsche 
Für leicht bis normal verschmutzte, strapazierfähige Kleidungsstücke aus Baumwolle, 
Leinen, Kunstfasern und gemischten Fasern.
Pflegeleich. 
Für mäßig verschmutzte Wäsche aus synthetischen Fasern (z. B. Polyester, Polyacryl, Viskose 
usw.) oder gemischten Baumwoll-Synthetik-Fasern.
Baumwolle 
Normal bis stark verschmutzte und strapazierfähige Baumwollkleidung.
Feinwäsche 
Für sehr empfindliche Kleidungsstücke. Es wird empfohlen, die Kleidungsstücke vor dem 
Waschen zu wenden (Innenseite nach außen). Die besten Ergebnisse erzielen Sie bei 
Feinwäsche mit Flüssigwaschmittel.
20 °C 
Für leicht verschmutzte Baumwollwäsche bei einer Temperatur von 20 °C.
Wolle 
Alle Wäschestücke aus Wolle können im Programm „Wolle“ gewaschen werden, auch die, 
die als „Handwäsche“ gekennzeichnet sind. Für optimale Waschergebnisse verwenden Sie 
bitte Spezialwaschmittel und überschreiten nicht die für das Programm angegebene 
Höchstbeladung.
Schleud. & Abpumpen 
Schleudert die Wäsche und pumpt dann das Wasser ab. Für strapazierfähige Wäsche. Wenn 
Sie den Schleudergang auslassen, pumpt die Maschine nur das Wasser ab.
Spülen & Schleud. 
Spült zuerst und schleudert dann. Für strapazierfähige Wäsche.
Anti-Allergie 
Entfernt mittels Hochtemperaturtechnologie und zusätzlichen Spülgängen die wichtigsten 
Allergene wie Pollen, Milben, Katzen- und Hundehaare. 
! Dieser Waschgang läuft mindestens 30 Minuten bei einer Temperatur von 60 °C.
    Weitere Programme 

•	 Hemden
Dieser spezielle Waschgang eignet sich am besten für Hemden verschiedener Fasern 
und Farben, um ihnen die bestmögliche Pflege zu garantieren.
•	 Jeans
Drehen Sie die Kleidungsstücke „auf links“ (Innenseite nach außen) und verwenden Sie 
ein Flüssigwaschmittel. 
•	 Bett & Bad
Zum Waschen von Bettwäsche und Handtüchern in einem einzigen Waschgang. 
Optimiert die Verwendung von Weichspüler und spart Zeit und Stromverbrauch. Wir 
empfehlen die Verwendung von Pulverwaschmittel.
•	 Daunendecken
Entwickelt zum Waschen mit Eiderdaunen gepolsterter Wäschestücke, z. B. Doppel- 
oder Einzeldaunen, Kissen und Anoraks. Es wird empfohlen, solche gepolsterten 
Wäschestücke von außen nach innen gedreht in die Trommel zu laden und die 
Maschine höchstens bis ¾ der Ladekapazität der Trommel zu befüllen. Um die 
bestmögliche Waschwirkung zu erreichen, empfehlen wir Ihnen, ein Flüssigwaschmittel 
zu verwenden.

•	 Seide & Gardinen
Verwenden Sie diesen Spezialwaschgang zum Waschen Ihrer Wäschestücke oder 
Gardinen aus Seide. Wir empfehlen die Verwendung eines Spezialwaschmittels, das 
speziell für Feinwäsche entwickelt wurde. 
Wenn Sie Gardinen waschen wollen, falten Sie diese zusammen und legen Sie sie in 
einen Kissenbezug oder ein Waschnetz ein.
•	 Baby
Verwenden Sie diesen speziellen Waschgang, um für Babykleidung typische 
Verschmutzungen zu entfernen und Waschmittelreste aus Stoffwindeln zu entfernen 
und so allergische Reaktionen der empfindlichen Babyhaut zu verhindern. Der 
Waschgang wurde entwickelt, um die Anzahl der Bakterien zu verringern, indem eine 
größere Menge Wasser verwendet und die Wirkung spezieller Waschmittelzusätze mit 
desinfizierender Wirkung optimiert wird.
•	 Kuscheltiere
•	 Spezielles Programm zum Entstauben und Waschen von Kuscheltieren.
•	 Tierhaare
Perfekt zum Entfernen von Tierhaaren von Tierdecken und anderen Wäschestücken.
•	 Multi Color
Dieser Waschgang ist geeignet, um mehrfarbige Kleidungsstücke oder mehrere 
Wäschestücke verschiedener Farbe zusammen zu waschen. Das Programm ist auf 
optimale Farbpflege ausgelegt und liefert bei 20 °C dieselbe Leistung wie bei 40 °C. Wir 
empfehlen die Verwendung eines Waschmittels für Buntwäsche und für niedrige 
Temperaturen.  
! Es ist immer zu empfehlen, neue bunte Kleidungsstücke bei der ersten Wäsche 
getrennt von anderen Kleidungsstücken zu waschen. 
•	 Antiflecken
Dieses Programm ist für stark verschmutzte Kleidungsstücke mit widerstandsfähigen 
Farben gedacht. Es bietet eine höhere Waschklasse als die Standardklasse. Mischen Sie 
bei diesem Programm keine Kleidungsstücke verschiedener Farben. Wir empfehlen die 
Verwendung von Pulverwaschmittel. Bei hartnäckigen Flecken wird außerdem eine 
Vorbehandlung mit speziellen Zusätzen empfohlen.

Eco 40-60  
Für normal verschmutzte Baumwollwäsche, die bei 40 °C oder 60 °C zusammen im selben 
Waschgang gewaschen werden kann. Das ist das Standardprogramm für Baumwolle und 
am effizientesten in Hinblick auf Wasser- und Energieverbrauch. Es ist ein Normprogramm, 
für das nur 40 °C eingestellt werden kann.
Volle Ladung 45‘ 
Geeignet zum Waschen einer vollständigen Befüllung leicht verschmutzter 
Baumwollwäsche in 45 Minuten.
Schnell 30’ 
Zur Schnellwäsche von leicht verschmutzten Kleidungsstücken. Dieser Waschgang dauert 
nur 30 Minuten, spart Zeit und Energie.
Dampf-Auffrischen 20’ 
Dieses Programm erfrischt Kleidungsstücke, indem es schlechte Gerüche entfernt und die 
Fasern entspannt (2 kg, etwa 3 Artikel). Legen Sie nur trockene Wäschestücke ein (die nicht 
verschmutzt sind) und wählen Sie das Programm „Dampf-Auffrischen 20’ “. Das Programm 
„Dampf-Auffrischen 20’ “ erleichtert das Bügeln.
! Nicht empfohlen für Kleidungsstücke aus Wolle oder Seide.
! Fügen Sie keine Weichspüler oder Reinigungsmittel hinzu.

ANZEIGE
Die Anzeige hilft bei der Programmierung der Waschmaschine und bietet zahlreiche 
Informationen.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Indem Sie die Schaltflächen  und  betätigen, können Sie die gewünschte Option 
auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
Wenn Sie die Maschine das erste Mal einschalten, werden Sie dazu aufgefordert, die 
Benutzersprache auszuwählen. Daraufhin wird in der Anzeige automatisch das 
Sprachwahlmenü aufgerufen.
Nutzen Sie zum Wählen der gewünschten Sprache die Schaltflächen  und ; drücken 
Sie zum Bestätigen die Schaltfläche .
In Bereich A wird Folgendes angezeigt: das Symbol und das ausgewählte Waschprogramm, 
die Waschphasen und die bis zum Ende des Waschgangs verbleibende Zeit.
In Bereich B wird Folgendes angezeigt: die ausgewählten Optionen, Strom- und 
Wasserverbrauch für den ausgewählten Waschgang und das Symbol für die Tastensperre.
In Bereich C wird der voreingestellte Temperaturwert auf Grundlage des derzeit eingestellten 
Programms angezeigt; wenn das Programm die Temperatureinstellung nicht umfasst, wird 
in diesem Bereich das Symbol „-- °“ angezeigt.
In Bereich D wird die voreingestellte Schleuderdrehzahl auf Grundlage des eingestellten 
Programms angezeigt; wenn das Programm die Einstellung der Schleuderdrehzahl nicht 
umfasst, wird in diesem Bereich das Symbol „--“ angezeigt.

1.	 Oberseite

2.	 Waschmittelfach

3.	 Bedienfeld

4.	 Griff

5.	 Tür mit Bullauge

6.	 Pumpenfilter/Notablaufschlauch  

(hinter Abdeckklappe)

7.	 Einstellbare Füße (4)

WASCHMITTELFACH
Behandeln Sie das Waschmittelfach mit Vorsicht. Öffnen und schließen Sie das 
Waschmittelfach nicht mit Gewalt.

 Fach 1: Vorwaschmittel (Pulver)
 Fach 2: Waschmittel für Hauptwaschgang (Pulver oder 

flüssig)
 Fach 3: Zusätze (Weichspüler usw.)

Der Weichspüler sollte nicht über das Gitter laufen.
! Verwenden Sie bei weißer Baumwollwäsche Waschpulver 
für die Vorwäsche sowie für das Waschen bei Temperaturen 
über 60 °C.
! Befolgen Sie die auf der Waschmittelpackung 
angegebenen Anweisungen.
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In Bereich E wird die bis zum Start des ausgewählten Programms verbleibende Zeit 
angezeigt, wenn die Funktion STARTZEITVORWAHL eingestellt wurde.
Wenn Sie auf die Schaltfläche F tippen, wechseln Sie in das Menü, über das Sie zusätzliche 
Waschoptionen einstellen können.
Wenn Sie die Schaltfläche F für 3 Sekunden drücken, wechseln Sie zum Menü „Einstellungen“:
- ZYKLENZÄHLER: Der Benutzer kann die Gesamtzahl der vom Gerät ausgeführten Wasch-
zyklen anzeigen lassen. Durch Drücken der Taste  kann der Benutzer die Einstellung 
verlassen.  
HINWEIS: Die Waschmaschine kann bereits eine Anzahl an Zyklen ausgeführt haben. Das 
liegt an dem erweiterten Qualitätsprozess, der während der Produktion durchgeführt wird, 
um eine höhere Produktqualität zu garantieren.
- Sprache: Indem Sie auf die Schaltflächen  und  tippen, können Sie die gewünschte 
Option auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
- Ton: Indem Sie auf die Schaltflächen  und  tippen, können Sie den für die 
Schaltflächen gewünschten Ton aktivieren oder deaktivieren und über die Schaltfläche  
bestätigen.
- Display-Helligkeit: Indem Sie die Schaltflächen  und  betätigen, können Sie die 
gewünschte Option auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
- Wiederherstellen der werkseitigen Voreinstellungen: Drücken Sie für 2  Sekunden die 
Schaltfläche , um die werkseitigen Voreinstellungen wiederherzustellen.

ANZEIGEELEMENTE IM DISPLAY
Störung: Service rufen  
Siehe Abschnitt „Fehlerbehebung“
Störung: Abpumpfilter verstopft  
Das Wasser kann nicht abfließen; evtl. ist der Abpumpfilter verstopft.
Störung: Kein Wasser  
Kein oder nicht genügend Wasserzufluss. 
Sehen Sie im Störungsfall bitte im Abschnitt „Fehlerbehebung“ nach.

 Tastensperr.
Drücken Sie, um die Sperrung des Bedienfelds zu aktivieren, die -Schaltfläche für 
etwa drei Sekunden. Wenn das Display „TASTENSPERR.”  anzeigt, ist die gesamte 
Bedieneinheit gesperrt (mit Ausnahme der EIN/AUS-Taste ). So lässt sich verhindern, 
dass versehentlich Änderungen an den Waschgängen vorgenommen werden, 
insbesondere dann, wenn der Benutzer Kinder in seinem Haushalt hat. Halten Sie, um die 
Sperrung des Bedienfelds zu deaktivieren, die -Schaltfläche etwa drei Sekunden lang 
gedrückt.  

 Anzeige „Tür verriegelt“ 
Wenn dieses Symbol leuchtet, ist die Tür verriegelt. Warten Sie, bis dieses Symbol erlöscht, 
bevor Sie die Tür öffnen. So vermeiden Sie Beschädigungen.
Um die Tür zu öffnen, während ein Waschgang ausgeführt wird, drücken Sie die START/
PAUSE-Taste ; sobald das Symbol  erlischt, können Sie die Tür öffnen.

ERSTMALIGE INBETRIEBNAHME
Nachdem das Gerät installiert wurde, sollten Sie vor der ersten Verwendung den 
Waschgang Baumwolle  (60°) ohne Vorwäsche mit einer kleinen Menge Waschmittel 
und ohne Wäsche starten. 

TÄGLICHER EINSATZ
Bereiten Sie Ihre Wäsche unter Beachtung der Hinweise im Abschnitt „TIPPS UND 
RATSCHLÄGE“ vor.
- Drücken Sie die EIN/AUS-Taste ; daraufhin wird „WHIRLPOOL“ im Display angezeigt.
- Öffnen Sie die Tür. Laden Sie die Wäsche ein und geben Sie dabei acht, die in der 
Waschgang-Tabelle angegebene maximale Menge nicht zu überschreiten.
- Drücken Sie zum Öffnen auf das Waschmittelfach und füllen Sie das Waschmittel in die 
entsprechenden Fächer, wie im Abschnitt „WASCHMITTELFACH“ beschrieben.
- Schließen Sie die Tür.
- Wählen Sie den gewünschten Waschgang.
- Wählen Sie die gewünschten Optionen.
- Die Maschine wählt automatisch die Voreinstellungen für Temperaturwert und 
Schleuderdrehzahl für den ausgewählten Waschgang aus. 
- Drücken Sie die START/PAUSE-Taste , um den Waschgang zu starten; die Tür verriegelt sich 
(Symbol  leuchtet). Nach diesem Vorgang beginnt die Ermittlung der Wäschemenge.

ANHALTEN EINES WASCHGANGS
Um den Waschgang zu pausieren, drücken Sie erneut die START/PAUSE-Taste . Um das 
Waschprogramm an dem Punkt, an dem es unterbrochen wurde, fortzusetzen, drücken Sie 
die START/PAUSE-Taste  erneut.

ÖFFNEN DER TÜR IM BEDARFSFALL
Nach dem Starten eines Waschgangs wird das Symbol  eingeblendet. Es bedeutet, dass 
die Tür nicht mehr geöffnet werden kann. Solange das Waschprogramm läuft, bleibt die Tür 
verriegelt. Um die Tür während eines Waschgangs zu öffnen – zum Beispiel, um 
Kleidungsstücke hinzuzufügen oder zu entfernen –, drücken Sie die START/PAUSE-Taste 

. Daraufhin wird der Waschgang angehalten. Sobald das Symbol  ausgeblendet ist, 
lässt sich die Tür wieder öffnen. Drücken Sie die START/PAUSE-Taste  erneut, um den 
Waschgang fortzusetzen. Nach diesem Vorgang beginnt die Ermittlung der Wäschemenge.

ANHALTEN UND WÄSCHE HINZUGEBEN  
Ein Symbol im Display zeigt an, wenn noch weitere Kleidungsstücke in die Waschmaschine 
eingelegt werden können, ohne die Waschleistung zu verringern. Halten Sie, um 
Kleidungsstücke hinzuzugeben, zunächst die Waschmaschine über die START/PAUSE-Taste 

 an; öffnen Sie anschließend die Tür und legen Sie die Wäsche hinein. 
Drücken Sie die START/PAUSE-Taste  erneut, um den Waschgang an jenem Punkt 
fortzusetzen, an dem er unterbrochen wurde.

ÄNDERN DES LAUFENDEN WASCHGANGS
Um ein Waschprogramm zu ändern, während es läuft, halten Sie die Waschmaschine mit 
der START/PAUSE-Taste  an, wählen das gewünschte Programm aus und drücken die 
START/PAUSE-Taste  erneut.  

! Um einen bereits gestarteten Waschgang abzubrechen, drücken Sie die EIN/AUS-Taste  
und halten diese für einige Sekunden gedrückt. Wenn Wasser in der Maschine ist, wird 
dieses abgepumpt. Der Waschgang wird gestoppt und die Maschine schaltet sich aus.

AM ENDE DES WASCHGANGS
Dieses wird durch „PROGRAMM ENDE“ auf dem Display angezeigt; wenn das Symbol  
erlischt, kann die Tür geöffnet werden. Öffnen Sie die Tür, nehmen Sie die Wäsche heraus 
und schalten Sie die Maschine aus. Wenn Sie nicht die EIN/AUS-Taste  drücken, schaltet 
sich die Waschmaschine nach ca. 10 Minuten automatisch aus.

OPTIONEN

- Wenn die gewählte Option nicht mit dem eingestellten Waschgang oder mit einer 
anderen zuvor gewählten Option kompatibel ist, wird im Menü der Name der nicht 
kompatiblen Option in Grau angezeigt. Im Display wird der Text „Nicht verfügbar“ 
eingeblendet und parallel dazu ein Summton ausgegeben; die entsprechende Option 
wird nicht aktiviert.

 Schnell
Wählen Sie diese Option, um den Waschgang zu verkürzen. Dieser Waschgang wird zum 
Waschen leicht verschmutzter Kleidung empfohlen.	

 Dampfhygiene
Diese Option verbessert die Waschkraft durch Erzeugung von Dampf während des 
Waschgangs, um Bakterien aus den Fasern zu entfernen, die auch gleichzeitig aufbereitet 
werden. Geben Sie die Wäsche in die Trommel, stellen Sie ein geeignetes Programm ein 
und wählen Sie die Option „Dampfhygiene“. 
!  Der während des Betriebs der Waschmaschine erzeugte Dampf kann dazu führen, dass 
das Bullauge beschlägt.

 WaterSave
Die neue WaterSave-Technologie schützt Ihre Wäsche und sorgt zugleich für 
herausragende Wassereinsparung. Wenn WaterSave aktiviert ist, wird Wasser von der 
Oberseite der Trommel zugeführt und verteilt sich gleichmäßig in Ihrer Wäsche. Das 
Ergebnis ist eine gründliche Wäsche auch bei niedrigen Temperaturen, bei der immer nur 
die nötige Menge Wasser verbraucht wird.

 Leichtbügeln
Wenn Sie diese Funktion wählen, werden Wasch- und Schleudergang abgeändert und die 
Bildung von Knitterfalten eingedämmt.

 FreshCare+
Diese Option sorgt dafür, dass Ihre Wäsche nach dem Ende des Waschgangs bis zu 
6 Stunden frisch bleibt. Das innovative FreshCare+-System hält Ihre Wäsche in der 
Waschmaschine durch Bedampfen und langsames Drehen frisch. Das FreshCare+-System 
massiert die Wäsche abwechselnd mit sanften Bewegungen und Wasserdampf, sodass 
Luft durch die Fasern zirkulieren kann, um die Wäsche frisch zu halten und unangenehme 
Gerüche zu vermeiden. Die FreshCare+-Behandlung liefert deutlich frischere Kleidung – 
auch Stunden nach dem Ende des Waschgangs. Die FreshCare+-Behandlung verhindert 
bis zu 6 Stunden nach dem Ende des Waschgangs die Vermehrung der Hauptursachen für 
schlechte Gerüche (in der Waschmaschine).
Wenn diese Option aktiviert ist, wird der Schleudergang am Ende des Waschgangs für 
bis zu 6 Stunden gestartet: Wenn die Maschine ausgeschaltet ist, kann die Tür jederzeit 
geöffnet werden und der Zyklus wird gestoppt. Wenn der Dampfvorgang läuft, muss eine 
kurze Zeit abgewartet werden, bevor die Tür geöffnet werden kann.

 Mehrfachspülen 
Wird diese Option gewählt, wird der Wirkungsgrad der Spülfunktion erhöht und das 
optimale Entfernen von überschüssigem Waschmittel gewährleistet. Dies ist besonders 
nützlich bei empfindlicher Haut. Drücken Sie die Taste einmal, zweimal oder dreimal, um 
1, 2 oder 3 weitere Spülvorgange nach der Ausführung des voreingestellten Waschgangs 
auszuwählen und sämtliche Waschmittelspuren zu entfernen. Drücken Sie die Taste erneut, 
um zur Spülvariante „Normales Spülen“ zu wechseln.

 Kaltwäsche
Diese Option spart Energie durch den Verzicht auf das Erhitzen von Wasser zum Waschen 
Ihrer Wäsche – ein Pluspunkt für unsere Umwelt, der sich zudem positiv auf Ihre 
Stromrechnung auswirkt. Stattdessen gewährleisten der intensivierte Waschvorgang und 
die Wasseroptimierung hervorragende Waschergebnisse, und das im Durchschnitt in 
derselben Zeit wie bei einem Standardwaschgang. 
Um optimale Waschergebnisse zu erreichen, empfehlen wir Ihnen, ein Flüssigwaschmittel 
zu verwenden.

 Vorwäsche
Ermöglicht Ihnen das Ausführen einer Vorwäsche.

 Startzeitvorwahl 
Wenn Sie den ausgewählten Waschgang verzögert starten möchten, drücken Sie 
wiederholt die entsprechende Taste, bis die gewünschte Verzögerung erreicht ist. Sobald 
diese Option aktiviert ist, werden die für Startzeitvorwahl ausgewählten Werte im Display 
eingeblendet. Um die Einstellung für die Startzeitvorwahl wieder zu entfernen, drücken Sie 
die Taste so oft, bis im Display „--:--“ angezeigt wird.

Temperatur
Zu jedem Waschgang gehört ein bestimmter Temperaturwert. Drücken Sie, um den 
entsprechenden Temperaturwert zu ändern, die Taste . Auf dem Display werden alle für 
jeden Zyklus verfügbaren Werte angezeigt.

Schleudern
Jeder Waschgang hat eine bestimmte Schleuderdrehzahl. Um die Schleuderdrehzahl zu än-
dern, drücken Sie die Taste . Auf dem Display werden alle für jeden Zyklus verfügbaren 
Werte angezeigt.

ENTKALKEN UND REINIGEN
Etwa alle 50 Waschgänge wird das Warnung i  im Display eingeblendet, um den 
Benutzer daran zu erinnern, dass wieder einmal ein Wartungszyklus zum Reinigen der 
Waschmaschine und gegen die Bildung von Kalkablagerungen und schlechten Gerüchen 
ausgeführt werden sollte.
Für eine optimale Wartung empfehlen wir einen leeren Baumwoll-Waschgang bei 
mindestens 60 °C ohne Vorwäsche und mit dem WPRO-Kalk- und Fettentferner.



Dieses Produkt können Sie bei unserem technischen Kundendienst oder über die Website 
www.whirlpool.eu erwerben.
Whirlpool haftet nicht für Schäden am Gerät, die durch die Verwendung anderer auf dem 
Markt erhältlicher Reinigungsmittel entstanden sind.
Um die Entkalkungswarnung zu löschen, drehen Sie den Wahlschalter oder drücken eine 
beliebige Taste (einschließlich der EIN/AUS-Taste).

TIPPS UND RATSCHLÄGE
Teilen Sie die Wäsche folgendermaßen auf:
Art des Gewebes (Baumwolle, Mischfasern, Synthetik, Wolle, Handwäsche). Farbe (trennen 
Sie Buntwäsche und Weißwäsche; waschen Sie neue Buntwäsche separat). Feinwäsche 
(kleine Kleidungsstücke – z. B. Nylonstrümpfe – und Artikel mit Bügeln – z. B. BHs: geben 
Sie diese in einen Stoffbeutel).
Entleeren Sie alle Taschen:
Gegenstände wie Münzen oder Feuerzeuge können Waschmaschine und Trommel 
beschädigen. Überprüfen Sie alle Knöpfe.
Empfehlungen für Dosierung/Zusätze befolgen 
Dadurch wird das Waschergebnis optimiert, hautreizende Rückstände von überschüssigem 
Waschmittel in der Wäsche werden vermieden, und Sie sparen Geld, indem Waschmittel 
nicht unnötig verschwendet wird.
Geringe Temperatur und längere Dauer verwenden 
Die effizientesten Programme in Hinblick auf Energieverbrauch sind allgemein solche mit 
geringeren Temperaturen und längerer Dauer. 
Füllmengen beachten
Beladen Sie Ihre Waschmaschine auf das in der Tabelle „PROGRAMMÜBERSICHT“ 
angegebene Fassungsvermögen, um Wasser und Energie zu sparen. 
Geräuschpegel und Restfeuchtigkeit 
Diese Faktoren werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je höher die Drehzahl 
in der Schleuderphase ist, desto höher ist der Geräuschpegel und desto geringer ist die 
Restfeuchtigkeit.

WARTUNG UND PFLEGE
Schalten Sie, bevor Sie Reinigungs- und Wartungsarbeiten ausführen, die Waschmaschine aus 
und trennen Sie sie vom Stromnetz. Verwenden Sie keine brennbaren Flüssigkeiten zum 
Reinigen der Waschmaschine. Reinigen und warten Sie Ihre Waschmaschine regelmäßig 
(mindestens viermal pro Jahr).
Trennen der Wasser- und Stromversorgung 
Schließen Sie nach jedem Waschvorgang den Wasserhahn. Dies verhindert unnötigen 
Verschleiß am Hydrauliksystem der Waschmaschine und beugt der Bildung von undichten 
Stellen vor.
Ziehen Sie den Netzstecker Ihrer Waschmaschine vor dem Reinigen und sämtlichen 
Wartungsarbeiten heraus.
Reinigen der Waschmaschine 
Die äußeren Teile und Gummiteile des Geräts können mit einem weichen, in lauwarmem 
Seifenwasser getränkten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine Lösungs- oder 
Scheuermittel.
Reinigung das Waschmittelfachs
Nehmen Sie die Waschmittelschublade heraus, wie im Abschnitt 
WASCHMITTELSCHUBLADE beschrieben, und spülen Sie sie unter fließendem Wasser aus, 
ebenso die Waschmittel- und Weichspülerbehälter.
Pflegehinweise zu Tür und Trommel 
Lassen Sie die Bullaugen-Tür immer einen Spalt offen, um zu verhindern, dass sich 
unangenehme Gerüche bilden.
Prüfen des Wasserzulaufschlauchs 
Prüfen Sie den Wasserzulaufschlauch mindestens einmal jährlich. Wenn er Risse hat oder 
komplett gerissen ist, muss er ersetzt werden! Während des Waschvorgangs kann der hohe 
Wasserdruck zu einem plötzlichen Bersten des Schlauchs führen.
! Verwenden Sie niemals gebrauchte Schläuche.

Reinigen des Abpumpfilters/Ablassen von Restwasser
Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie von der Stromversorgung, bevor Sie 
den Abpumpfilter reinigen oder Restwasser ablassen.
Falls Sie ein Waschprogramm mit hoher Temperatur verwendet haben, lassen Sie das 
Restwasser erst abkühlen, bevor Sie es ablassen. Reinigen Sie den Abpumpfilter regelmäßig, 
um zu verhindern, dass durch eine Verstopfung des Filters nach dem Waschgang kein Wasser 
abfließen kann. Falls das Wasser nicht ablaufen kann, wird am Display angezeigt, dass unter 
Umständen der Abpumpfilter verstopft ist.
1. Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie vom Stromnetz.
2. Drücken Sie zum Öffnen vorsichtig oben gegen die Filterabdeckung. 

3. Platzieren Sie nah an der Pumpe ein Behältnis, um austretendes Wasser aufzufangen. 
4. Ziehen Sei den „Notablaufschlauch“ bis zum Behältnis.

5. Drehen Sie den Stopfen vom Ende des „Notablaufschlauchs“ und lassen Sie das Wasser in 
das Behältnis fließen.

6. Wenn das Behältnis mit Wasser gefüllt ist, bringen Sie den Stopfen am Ende des 
Schlauchs an und verstauen den kleinen Schlauch wieder im Sockel der Waschmaschine. 
Leeren Sie dann den Behälter. Danach verschließen Sie den Notablaufschlauch fest mit 
dem Stopfen.
7. Filter entfernen: Legen Sie unter den Abpumpfilter ein Baumwolltuch, das eine geringe 
Menge Restwasser aufnehmen kann. Entfernen Sie dann den Abpumpfilter, indem Sie ihn 
gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

8. Abpumpfilter reinigen: Entfernen Sie Rückstände aus dem Filter und reinigen Sie ihn 
unter fließendem Wasser.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper im Filtergehäuse befinden (Münzen, Knöpfe, 
farbige Streifen...), die die Drehung des Pumpenlüfters behindern könnten.
9. Abpumpfilter einsetzen: Setzen Sie den Abpumpfilter wieder ein, indem Sie ihn im 
Uhrzeigersinn drehen. Achten Sie darauf, ihn bis zum Anschlag hineinzudrehen. Der 
Filtergriff muss sich in vertikaler Position befinden.
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ZUBEHÖR
Wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst., um zu prüfen, ob das folgende Zubehör 
für dieses Waschmaschinenmodell verfügbar ist.

Stapelset
Mit diesem Zubehör können Sie den Trockner am oberen Teil Ihrer Waschmaschine fixieren, 
um Platz zu sparen und das Beladen und Entladen des Trockners zu erleichtern.

TRANSPORT UND HANDHABUNG
Fassen Sie die Waschmaschine nicht im oberen Bereich an, um sie anzuheben.
Ziehen Sie den Netzstecker Ihrer Waschmaschine heraus und schließen Sie den 
Wasserhahn. Vergewissern Sie sich, dass Tür und Waschmittelfach gut verschlossen sind. 
Lösen Sie zuerst den Zulaufschlauch vom Wasserhahn und nehmen Sie dann den 
Ablaufschlauch ab. Entleeren Sie das gesamte in den Schläuchen verbliebene Wasser und 
fixieren Sie die Schläuche an der Maschine, damit sie beim Transport nicht beschädigt 
werden. Bringen Sie die Transportschrauben wieder an.  Führen Sie den Vorgang zum 
Lösen der Transportschrauben umgekehrt zur Beschreibung in der „Installationsanleitung“ 
aus.



FEHLERBEHEBUNG
Es kann vorkommen, dass Ihre Waschmaschine nicht ordnungsgemäß funktioniert. Bevor Sie sich an den technischen Kundendienst wenden, 
überprüfen Sie anhand der folgenden Liste, ob es sich vielleicht nur um ein kleines Problem handelt, das Sie selbst lösen können. 

Anomalie Mögliche Ursache(n) / Lösung

Die Waschmaschine startet nicht.
Das Gerät ist nicht richtig in die Steckdose gesteckt, bzw. nicht tief genug, um Kontakt zu haben.

Die Wohnung hat keine Stromversorgung.

Der Waschgang startet nicht.

Die Waschmaschinentür ist nicht richtig geschlossen.

Die EIN/AUS-Taste  wurde nicht gedrückt.

Die START/PAUSE-Taste   wurde nicht gedrückt.

Der Wasserhahn wurde nicht geöffnet.

Es wurde eine Startzeitverzögerung eingestellt.

Der Demo-Modus ist aktiv (Deaktivierung siehe unten).

Die Waschmaschine füllt sich 
nicht mit Wasser (im Display wird 
„ “ eingeblendet).

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht an den Hahn angeschlossen.

Der Schlauch ist geknickt.

Der Wasserhahn wurde nicht geöffnet.

Die Wohnung hat derzeit keine Wasserversorgung.

Der Wasserdruck ist zu gering.

Die START/PAUSE-Taste   wurde nicht gedrückt.

Die Waschmaschine lässt ständig 
Wasser ein und aus.

Der Ablaufschlauch befindet sich nicht zwischen 65 und 100 cm über dem Boden.

Das freie Ende des Schlauchs liegt in Wasser.

Das Ablaufsystem in der Wand verfügt über kein Entlüftungsrohr.
 
Falls das Problem auch nach diesen Kontrollen weiterhin besteht, drehen Sie den Wasserhahn ab, schalten Sie das 
Gerät aus und wenden Sie sich an den technischen Kundendienst. Wenn sich Ihre Wohnung in einer der oberen 
Etagen eines Gebäudes befindet, kann es zu Problemen aufgrund von Rückdruck kommen, wodurch sich die 
Waschmaschine ständig mit Wasser füllt und es wieder ablässt. Im einschlägigen Fachhandel erhalten Sie spezielle 
Anti-Siphon-Ventile, die helfen sollten, dieses Problem zu beseitigen.

Die Waschmaschine lässt das 
Wasser nicht ab und im Display 
wird das Symbol  (F9E1) 
eingeblendet. 

Reinigen Sie den Filter der Pumpe (siehe Kapitel „Wartung und Pflege“).

Der Ablaufschlauch ist geknickt.

Die Ablaufleitung ist verstopft.

Die Waschmaschine vibriert 
während des Schleudergangs 
stark. 

Die Transportschrauben wurden während der Installation nicht korrekt entfernt.

Die Waschmaschine steht nicht eben.

Die Waschmaschine ist zwischen den Schränken und der Wand eingeklemmt.

Die Waschmaschine ist undicht.

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht ordnungsgemäß angeschraubt.

Das Waschmittelfach ist verstopft.

Der Ablaufschlauch ist nicht korrekt angeschlossen.

Das Symbol  wird im Display 
eingeblendet, und es wird ein 
Fehlercode angezeigt (z. B.: F1E1, 
F4 …).

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten Sie ca. 1 Minute lang und stecken Sie ihn 
wieder ein. Schalten Sie daraufhin die Maschine wieder ein.  
Wenden Sie sich, wenn das Problem fortbesteht, an unseren technischen Kundendienst.

Zu starke Schaumentwicklung.
Das Waschmittel ist nicht für die Waschmaschine geeignet (auf der Packung sollte „Waschmaschinentauglich“, 
„Hand- und Maschinenwäsche“ o. ä. stehen).

Es wurde zu viel Waschmittel in die Maschine gegeben.

Das Symbol „  “ blinkt, 
Schleuderdrehzahl „0“ wird 
angezeigt.

Die Wäsche ist unwuchtig verteilt und zum Schutz der Waschmaschine wird das Ausführen des Schleudervorgangs 
verhindert.
Wenn Sie die nasse Wäsche schleudern möchten, fügen Sie weitere Kleidungsstücke verschiedener Größen hinzu 
und starten das Programm „Schleudern & Abpumpen“. Vermeiden Sie geringe Wäschemengen, bestehend aus 
wenigen großen, absorbierenden Wäschestücken. Waschen Sie eher Kleidungsstücke verschiedener Größen in 
einem Waschgang.

Deaktivieren des DEMO-MODUS: Die folgenden Maßnahmen müssen nacheinander und ohne Unterbrechung ausgeführt werden. Schalten Sie die Maschine 
EIN und dann wieder AUS. Drücken Sie die START/PAUSE-Taste , bis der Summer ertönt. Schalten Sie die Maschine wieder ein. Die DEMO-Anzeigeleuchte 
blinkt zunächst und erlischt dann.

Hier können Sie die SICHERHEITSANWEISUNGEN, DAS PRODUKTDATENBLATT und die ENERGIEDATEN 
herunterladen:
•	 Auf unserer Website – http://docs.whirlpool.eu
•	 Mithilfe des QR-Codes
•	 Alternativ können Sie sich an unseren Kundendienst wenden (die Telefonnummer finden Sie im 

Garantieheft). Wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren, geben Sie bitte die Nummern an, die auf dem 
Typenschild Ihrer Maschine steht.

Für Reparatur- und Wartungsinformationen besuchen Sie bitte www.whirlpool.com
Die Modelldaten können mithilfe des QR-Codes auf dem Energielabel abgerufen werden. Das Label enthält auch die 
Modellkennung, mit der die EPREL-Datenbank unter https://eprel.ec.europa.eu abgefragt werden kann.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



FRGuide rapide

Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement le Guide d’hygiène et de sécurité
Avant d’utiliser la machine, il est impératif de retirer les vis de bridage. Pour des instructions 
plus détaillées sur le retrait des boulons, voir le Guide d’installation.

BANDEAU DE COMMANDE

TABLEAU DES PROGRAMMES

1.  Touche RAPIDE
2.  Touches de navigation
3.  Touche MARCHE/ARRÊT
4.  Touche WATER SAVE et témoin lumineux
5.  Touche DÉPART/PAUSE 
6.  Touche VALIDATION/TOUCHES VEROUILLÉES 
7.  Touche DÉPART DIFFÉRÉ 
8.  Touche ESSORAGE 
9.  Touche TEMPÉRATURE 
10.  Touche MENU OPTIONS DE CYCLE/RÉGLAGES
11.  Touche VAPEUR
12.  SÉLECTEUR DE PROGRAMME

NOUS VOUS REMERCIONS D’AVOIR ACHETÉ UN PRODUIT WHIRLPOOL.
Pour bénéficier d’une assistance plus complète, veuillez 
enregistrer votre appareil sur
www.whirlpool.eu/register

Pour tous les organismes de test : 
2) Cycle long coton : sélectionner le cycle de lavage « Coton  » et régler la température sur 
40 °C. 
3) Cycle long synthétiques : sélectionner le cycle de lavage « Synthétiques  » et régler la 
température sur 40 °C.
* Si vous sélectionnez le cycle «Essorage & Vidange» et excluez le cycle d’essorage, le lave-
linge effectuera uniquement une vidange. 
** �La durée des cycles de lavage s’affiche à l’écran.
*** Après la fin du programme et de l’essorage réglé à la vitesse maximale, avec le réglage par 
défaut du programme.
6th Sense - la technologie à capteur adapte l’eau, l’énergie et la durée du programme à votre 
charge de lavage.

La durée de cycle indiquée à l’écran ou sur le manuel d’instructions est une estimation basée 
sur des conditions standards. La durée réelle peut varier en fonction de différents facteurs 
comme la température et la pression de l’eau d’entrée, la température ambiante, la quantité 
de produit lessiviel, la quantité et le type de charge, l’équilibrage de la charge et les différentes 
options sélectionnées. Les valeurs des programmes autres que le programme Eco 40-60 ne 
sont données qu’à titre indicatif.

1) Eco 40-60 - Cycle de lavage test conformément au règlement délégué 2019/2014 relatif à 
l’étiquetage énergie des lave-linge. Le programme le plus efficient en termes de consommation 
d’électricité et d’eau pour laver le linge en coton normalement sale.
Remarque : les valeurs de vitesse d’essorage affichées à l’écran peuvent différer légèrement 
des valeurs mentionnées dans le tableau.

! La sélection de «Autres cycles» à l’aide du Touches de sélection vous permet d’accéder aux 
autres cycles disponibles, indiqués dans le tableau ci-dessus. 
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ÉCRAN

Charge maximale 8 kg
Puissance absorbée en mode off  0,5 W/en mode veille 8 W
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Programme

Température
Vitesse d'es-
sorage maxi 

(tr/min)

Charge 
maxi-
male 
(kg)

Durée 
(h : m)

Pré-la-
vage Lavage Adoucissant

Poudre Liquide

Réglage Plage  

Mixte Extra Silence 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mixte 40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Synthétiques  (Synthétiq.) (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Coton  (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45
Délicat 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Laine 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Essorage & Vidange * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Rinçage & Essorage – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Autres cycles

• Chemises 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –

• Linge maison 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

• Duvet 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Soie & Voilages 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Bébé 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Peluche 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Textile animaux 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multicolor 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti-tache 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Pleine Charge 45’ 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Rapide 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27

Rafraîchir 20’(Rafraîch. 20’) – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



PROGRAMMES
Suivez les instructions indiquées par des symboles sur l’étiquette d’entretien des 
vêtements. La valeur indiquée sur les symboles correspond à la température 
maximale recommandée pour le lavage du vêtement. Pour obtenir des résultats de 
lavage optimaux, respecter la charge maximale en kilos indiquée dans le tableau 
des programmes.

Mixte Extra Silence
Appréciez le silence : ce programme fonctionne silencieusement pendant toute la durée 
du cycle, y compris pendant la phase d’essorage, en restant toujours en dessous de 60 db. 
Grâce à ses caractéristiques et à sa durée, il est parfait pour un cycle de nuit. Conçu pour 
une demi-charge et des fibres mixtes (coton et synthétiques), avec une vitesse réglée pour 
un lavage plus délicat. Une fois le cycle terminé, l’option FreshCare+ démarre 
automatiquement pour assurer une fraîcheur maximale et une tranquillité d’esprit totale.

Mixte 
Permet de laver les vêtements résistants en coton, lin, fibres synthétiques et fibres mixtes 
légèrement à moyennement sales.
Synthétiques  (Synthétiq.)
Convient au lavage de vêtements moyennement sales composés de fibres synthétiques 
(ex. polyester, polyacrylique, viscose, etc.) ou de fibres mixtes coton-synthétique.
Coton 
Cotons résistants, de normalement sales à très sales.
Délicat
Cycle de lavage des vêtements très délicats. Il est préférable de retourner les vêtements 
avant de les laver. Pour de meilleurs résultats, utiliser un produit lessiviel liquide pour les 
vêtements délicats.
20°C 
Convient au lavage de vêtements en coton légèrement sales, à une température de 20 °C.
Laine
Tous les vêtements en laine peuvent être lavés à l’aide du programme « Laine », même ceux 
portant la mention « lavage à la main uniquement » sur l’étiquette. Pour de meilleurs 
résultats, utiliser un produit lessiviel spécial et ne pas dépasser le poids maximal spécifié.
Essorage & Vidange
Essore le linge et vide l’eau. Pour les vêtements résistants. Si vous excluez le cycle 
d’essorage, la machine effectuera uniquement la vidange.
Rinçage & Essorage
Rince puis essore. Pour les vêtements résistants.
Anti-Allergie
Convient pour éliminer les principaux allergènes tels que le pollen, les mites et les poils de 
chien ou de chat grâce à la technologie à haute température et le rinçage intensif. 
! Ce cycle fonctionne à une température de 60 ° pendant au moins 30 minutes.
Autres cycles

•	 Chemises
Utiliser ce cycle de lavage spécial pour laver les chemises de différentes couleurs et 
composées de différents tissus pour avoir la garantie qu’elles seront parfaitement 
entretenues.
•	 Jeans
Retournez les vêtements avant de les laver et utilisez un produit lessiviel liquide. 
•	 Linge maison
Pour nettoyer le linge de lit et les serviettes en un seul cycle. Ce cycle optimise 
l’utilisation d’adoucissant et permet de gagner du temps et de réduire la consommation 
d’électricité. Nous recommandons d’utiliser un produit lessiviel en poudre.
•	 Duvet
Prévu pour laver les articles en duvet tels que les couettes simples, les coussins et les 
blousons. Il est recommandé de placer ces articles en duvet dans le tambour avec les 
bords repliés à l’intérieur et de ne pas dépasser les 3/4 du volume du tambour. Pour un 
lavage optimal, nous conseillons l’utilisation d’un produit lessiviel liquide.
•	 Soie & Voilages
utilisez le cycle de lavage spécial pour laver les vêtements ou rideaux en soie. Nous 

conseillons l’utilisation d’un produit lessiviel spécialement conçu pour laver le linge délicat.
Pour laver des rideaux, pliez-les et placez-les dans une taie d’oreiller ou un sac de lavage.
•	 Bébé
Ce cycle de lavage spécial peut être utilisé pour éliminer les taches causées 
généralement par les enfants. Il permet également d’éliminer tout résidu lessiviel afin 
de préserver la peau sensible des enfants en évitant les allergies. Ce cycle a été conçu 
pour réduire les  bactéries grâce à l’usage d’une grande quantité d’eau et l’optimisation 
des désinfectants spéciaux ajoutés au produit lessiviel.
•	 Peluche
Programme spécial pour éliminer la poussière et laver les peluches.
•	 Textile animaux
Idéal pour éliminer les poils d’animaux domestiques restés sur les vêtements ou autres 
articles pour animaux.
•	 Multicolor
Ce cycle convient au lavage d’articles multicolores ou de couleur différente ensemble. 
Ce programme, fonctionnant à 20 °C, est étudié pour garantir le soin des couleurs et 
offrir les mêmes performances qu’à 40 °C.  
! Il est toujours recommandé de séparer les vêtements aux couleurs délavées des 
vêtements colorés neufs à laver pour la première fois. 
•	 Anti-tache
Ce programme convient aux vêtements très sales aux couleurs résistantes. Il assure un 
niveau de lavage supérieur à la catégorie standard. Lorsque vous utilisez ce 
programme, ne mélangez pas des vêtements de différentes couleurs. Nous 
recommandons d’utiliser un produit lessiviel en poudre. Il est recommandé de recourir 
à un pré-traitement avec des additifs spéciaux pour les taches tenaces.

Eco 40-60
Convient au lavage des vêtements en coton normalement sales, indiqués comme étant 
lavables à 40°C ou 60°C, ensemble dans le même cycle. Il s’agit à la fois du cycle standard pour 
le lavage des vêtements en coton et du cycle le plus efficient en termes de consommation 
d’eau et d’électricité. Ce programme est préréglé et fonctionne uniquement à 40°C.
Pleine charge 45’ 
Cycle de lavage de 45 minutes adapté à une charge pleine de vêtements en coton 
modérément sales.
Rapide 30’
Pour nettoyer rapidement les vêtements légèrement sales. Ce cycle ne dure que 30 minutes 
pour un gain de temps et une consommation d’énergie réduite.
Rafraîchir 20’(Rafraîch. 20’)
Ce programme rafraîchit les vêtements en éliminant les mauvaises odeurs et en 
assouplissant les fibres (2 kg, soit environ 3 pièces). Insérez uniquement les articles secs 
(qui ne sont pas sales) et sélectionnez le programme «Rafraîchir 20’(Rafraîch. 20’) ». Le 
programme «Rafraîchir 20’(Rafraîch. 20’) » facilite le repassage.
! Déconseillé pour les vêtements en laine ou en soie.
! N’ajoutez pas d’adoucissants ou de détergents.

ÉCRAN
L’écran facilite la programmation du lave-linge et fournit une multitude d’informations.

COTTON

--:--

1:40

140040°

En appuyant sur les touches  et , il est possible de sélectionner les options 
souhaitées et de les valider avec la touche  .
À la première mise en marche de la machine, vous devrez sélectionner la langue. L’écran 
affichera automatiquement le menu de sélection de la langue.
Afin de sélectionner la langue souhaitée, appuyez sur les touches  et . Pour valider 
votre choix, appuyez sur la touche  .
La zone A affiche les éléments suivants : l’icône et le programme de lavage sélectionné, les 
phases de lavage et le temps restant jusqu’à la fin du cycle de lavage.
La zone B affiche les éléments suivants  : les options sélectionnées, la consommation 
d’énergie et d’eau pour le cycle choisi et le symbole du Touches de verrouillage.
La zone C affiche la température par défaut selon le programme configuré. Si le programme 
n’inclut pas le réglage de la température, la zone affichera le symbole « -- °».
La zone D affiche la vitesse par défaut du cycle d’essorage selon le programme configuré. Si 
le programme n’inclut pas le réglage du cycle d’essorage, la zone affichera le symbole «--».
La zone E affiche le temps restant avant le démarrage du programme sélectionné si la 
fonction DÉPART DIFFÉRÉ a été configurée.
En appuyant sur la touche  F, vous pouvez accéder au menu pour sélectionner d’autres 
options de lavage.
En maintenant la touche  F enfoncé pendant 3 secondes, vous pouvez accéder au menu des 
réglages :
- COMPTEUR USAGE: l’utilisateur peut visualiser le nombre total de cycles qui ont été 
réalisés par l’appareil. En appuyant sur le bouton , l’utilisateur peut quitter le réglage. 
REMARQUE: la machine à laver peut avoir déjà effectué une série de cycles. Ceci est dû au 
processus qualité poussé réalisé au cours de la fabrication, dont l’objectif consiste à garantir 
un produit de qualité supérieure.

1.	 Plan de travail

2.	 Bac à produits lessiviels

3.	 Bandeau de commande

4.	 Poignée

5.	 Hublot

6.	 Filtre de la pompe/Tuyau de vidange d’urgence  

(derrière la trappe)

7.	 Pieds réglables (4)

BAC À PRODUITS LESSIVIELS
Manipuler le bac à produits lessiviels avec précaution. Ne pas tirer ni pousser avec 
force le bac à produits lessiviels pour l’ouvrir et le fermer.

 compartiment 1 : produit lessiviel pour le 
pré-lavage (poudre)

 compartiment 2 : produit lessiviel pour le cycle de 
lavage (poudre ou liquide)

 compartiment 3 : additifs (adoucissants, etc.)
L’adoucissant ne doit pas dépasser le niveau maximal 
indiqué.
! Utilisez un produit lessiviel en poudre pour les vêtements 
en coton blancs, pour le pré-lavage et pour le lavage à plus 
de 60 °C.
! Suivez les instructions indiquées sur l’emballage du produit 
lessiviel.
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- Langue : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez sélectionner la langue 
souhaitée et valider votre choix avec la touche  .
- Son : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez activer ou désactiver le son des 
Touches et valider votre choix avec la touche  .
- Luminosité de l’écran : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez sélectionner 
la luminosité souhaitée et valider votre choix avec la touche  .
- Restaurer les réglages d’usine : en maintenant la touche   enfoncée pendant 2 secondes, 
vous pouvez restaurer les réglages d’usine.

TÉMOINS ET MESSAGES AFFICHÉS À L’ÉCRAN
Défaillance : Appeler le service  
Voir chapitre « Dépannage »
Défaillance : Filtre de pompe de vidange obstrué  
L’eau ne s’évacue pas. Le filtre de la pompe de vidange est peut-être obstrué.
Défaillance : Manque d’eau  
Entrée d’eau absente ou insuffisante. 
En cas de défaillance, voir chapitre « Dépannage ».

 Verrouillage 
Pour verrouiller le bandeau de commande, appuyez sur la touche   et maintenez-la 
enfoncée pendant 3 secondes environ. Lorsque l’écran affiche « VERROUILL.», le tableau de 
commande est verrouillé (sauf la touche  MARCHE/ARRÊT ). Cela permet d’éviter toute 
modification accidentelle des cycles de lavage, surtout par des enfants. Pour déverrouiller 
le tableau de commande, appuyez sur la touche   et maintenez-la enfoncée pendant 
3 secondes environ.  

 Témoin de vérouillage du hublot 
Allumé, ce symbole indique que le hublot est verrouillé. Pour éviter tout dommage, 
attendez que le symbole s’éteigne pour ouvrir le hublot.
Pour ouvrir le hublot alors qu’un cycle est en cours, appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE 

 ; si le symbole  est éteint, vous pouvez ouvrir le hublot.

PREMIÈRE UTILISATION
Une fois l’appareil installé, et avant de l’utiliser pour la première fois, lancer un cycle de 
lavage avec une petite quantité de produit lessiviel mais sans linge, en utilisant le cycle 
Coton  (60°) sans sélectionner l’option Prélavage. 

UTILISATION QUOTIDIENNE
Préparez le linge en suivant les indications du chapitre « CONSEILS ET SUGGESTIONS ».
- Appuyez sur la touche  MARCHE/ARRÊT  ; « WHIRLPOOL » s’affiche à l’écran.
- Ouvrez le hublot. Chargez le linge en vous assurant de ne pas dépasser la charge 
maximale indiquée sur le tableau des programmes.
- Appuyez sur le bac à produits lessiviels pour l’ouvrir et versez les produits dans les 
compartiments correspondants, tel que décrit au chapitre « BAC À PRODUITS LESSIVIELS ».
- Fermez le hublot.
- Sélectionnez le cycle de lavage souhaité.
- Sélectionnez les options souhaitées. 
- La machine sélectionne automatiquement la température par défaut et la vitesse 
d’essorage configurée pour le cycle de lavage sélectionné.
- Appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE  pour lancer le cycle de lavage. Le hublot se 
verrouille (symbole  allumé). Le processus de détection se met en route lorsque le cycle 
démarre : le tambour se met à tourner et le hublot se déverrouille, puis se verrouille à 
nouveau afin de commencer le programmes.

METTRE UN CYCLE EN PAUSE
Pour mettre un cycle de lavage en pause, appuyez de nouveau sur la touche  DÉPART/
PAUSE . Pour redémarrer le cycle de lavage à l’endroit où il a été interrompu, appuyez à 
nouveau sur la touche  DÉPART/PAUSE .

OUVRIR LE HUBLOT SI NÉCESSAIRE
Lorsqu’un cycle démarre, le symbole  s’allume pour indiquer qu’il n’est plus possible 
d’ouvrir le hublot. Le hublot reste verrouillé pendant toute la durée du cycle de lavage. 
Pour ouvrir le hublot alors qu’un cycle est en cours, par exemple pour ajouter ou retirer des 
vêtements, appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE  pour mettre le cycle en pause. Si le 
symbole  n’est pas allumé, il est possible d’ouvrir le hublot. Appuyez de nouveau sur la 
touche  DÉPART/PAUSE  pour continuer le cycle. Le processus de détection démarre 
après cette opération.

ARRÊTER ET AJOUTER DES VÊTEMENTS  
Une icône à l’écran indiquera quand il est possible d’ajouter des vêtements dans le 
lave-linge sans entraver les performances de lavage. Pour ajouter des vêtements, arrêtez 
d’abord le lave-linge en appuyant sur la touche  DÉPART/PAUSE , puis ouvrez le hublot 
et insérez-les. 
Appuyez de nouveau sur la touche  DÉPART/PAUSE  pour redémarrer le cycle de lavage 
là où il avait été interrompu.

MODIFIER UN CYCLE DE LAVAGE EN COURS
Pour modifier un cycle de lavage en cours, mettez le lave-linge en pause à l’aide de la 
touche DÉPART/PAUSE , puis sélectionnez le cycle souhaité et appuyez de nouveau sur 
la touche  DÉPART/PAUSE .  
! Pour annuler un cycle qui a déjà commencé, maintenez la touche  MARCHE/ARRÊT  
enfoncée pendant quelques secondes. Si de l’eau se trouve à l’intérieur, la fonction de 
vidange démarre. Le cycle s’arrête et la machine s’éteint.

À LA FIN DU CYCLE DE LAVAGE
La fin du cycle est indiquée par la mention « FIN DE CYCLE » à l’écran. Lorsque le symbole 

 s’éteint, le hublot peut être ouvert. Ouvrez le hublot, retirez le linge et éteignez la 
machine. Si vous n’appuyez pas sur la touche  MARCHE/ARRÊT , le lave-linge s’éteindra 
automatiquement au bout de 10 minutes environ.

OPTIONS

- Si l’option sélectionnée est incompatible avec le cycle de lavage configuré ou avec une 
option sélectionnée précédemment, le nom de l’option incompatible est représenté 
dans le menu en gris et la mention « Non disponible » s’affichera à l’écran, 
accompagnée par un avertisseur sonore, l’option ne sera pas activée.

 Rapide
Sélectionnez cette option pour réduire la durée du cycle. Ce cycle est recommandé pour le 
lavage des vêtements légèrement sales.

 Vapeur
Cette option améliore les performances de lavage en générant de la vapeur pendant le 
cycle de lavage afin d’éliminer toutes les bactéries des fibres traitées en même temps. 
Placez le linge dans le tambour, choisissez un programme compatible et sélectionnez 
l’option Vapeur. 
!  Il est possible qu’en raison de la vapeur produite pendant le cycle, le hublot devienne trouble.

 WaterSave
La nouvelle technologie WaterSave est conçue pour protéger vos vêtements tout en 
garantissant des économies d’eau exceptionnelles. Lorsque la fonction WaterSave est 
activée, un filet d’eau est libéré par le haut du tambour et répartit uniformément au cœur 
de votre linge. Vos vêtements bénéficient d’un lavage efficace, même à basse température, 
n’utilisant que la quantité d’eau nécessaire.

 Repassage facile
Si vous sélectionnez cette fonction, les cycles de lavage et d’essorage seront modifiés afin 
de limiter le froissement des vêtements.

 FreshCare+
Cette option est conçue pour garantir la fraîcheur de vos vêtements pendant une durée 
maximale de 6 heures après la fin du cycle. Le système innovant FreshCare+ prend soin de 
vos vêtements à l’intérieur du lave-linge par une action délicate de brassage et d’appli-
cation de vapeur. Ce système masse délicatement le linge grâce à des rotations lentes et 
régulières du tambour alternées avec des applications de vapeur, laissant l’air circuler à tra-
vers les fibres afin de rafraîchir vos vêtements et de prévenir les mauvaises odeurs. Le traite-
ment FreshCare+ assure un rafraîchissement optimal de vos vêtements et une tranquillité 
d’esprit totale, même plusieurs heures après la fin du cycle. Il empêche la prolifération des 
principales sources de mauvaises odeurs (à l’intérieur du lave-linge) jusqu’à 6 heures après 
la fin du lavage. Une fois activée, cette option lance le brassage à la fin du cycle de lavage 
pendant une durée maximale de 6 heures. Une fois activée, cette option lance le brassage 
à la fin du cycle de lavage pendant une durée maximale de 6 heures. Il est possible à tout 
moment, en mettant la machine sur ARRÊT, d’ouvrir la porte pour arrêter le cycle. Lorsque 
l’application de vapeur est en cours, il faut attendre un certain délai avant le déverrouillage 
de la porte, permettant son ouverture.

 Plusieurs niveaux de Rinçage 
Si vous sélectionnez cette option, le rinçage sera d’autant plus efficace et les produits 
lessiviels seront complètement éliminés. Ce programme est particulièrement utile pour les 
peaux sensibles. Appuyez sur la touche  une, deux ou trois fois pour sélectionner 1, 2 ou 3 
rinçages après le cycle de rinçage standard afin d’éliminer tout résidu de produit lessiviel. 
Appuyez de nouveau sur la touche  pour revenir au type de rinçage « normal ».

 Lavage à froid
Cette option permet d’économiser de l’énergie en ne chauffant pas l’eau utilisée pour laver 
votre linge, ce qui permettra des économies sur l’environnement mais aussi sur votre 
facture d’électricité. En revanche, l’action de lavage intensif et l’optimisation de l’eau 
assurent d’excellents résultats de lavage dans les mêmes temps en moyenne qu’un cycle 
standard.  Pour d’excellents résultats de lavage, nous conseillons l’utilisation d’un produit 
lessiviel liquide.

 Pré-lavage
Vous permet d’effectuer un pré-lavage.

 Départ différé 
Pour régler un départ différé pour le cycle sélectionné, appuyez sur la touche  
correspondante plusieurs fois, jusqu’à ce que la durée de retardement souhaitée soit 
atteinte. Une fois cette option activée, les valeurs sélectionnées de départ différé 
s’afficheront à l’écran. Pour annuler le départ différé, appuyez sur la touche  jusqu’à ce que 
« --:-- » s’affiche à l’écran.
Température
Chaque cycle de lavage dispose d’une température prédéfinie. Pour modifier la 
température, appuyez sur la touche  «   ». Toutes les valeurs disponibles, pour chaque 
programme, s’affichent à l’écran.

Essorage
Chaque cycle de lavage dispose d’une vitesse d’essorage prédéfinie. Pour modifier la 
vitesse d’essorage, appuyez sur la touche  «   ». Toutes les valeurs disponibles, pour 
chaque programme, s’affichent à l’écran.

PROCÉDURE DE NETTOYAGE ET DE DÉTARTRAGE
i  Alerte s’affichera régulièrement à l’écran (tous les 50 cycles environ) pour vous rappeler 

qu’il est temps d’effectuer un cycle d’entretien afin de nettoyer le lave-linge, d’éviter les 
dépôts de tartre et d’éliminer les mauvaises odeurs.
Pour supprimer l’alerte, tournez le sélecteur ou appuyez sur n’importe quelle touche (y 
compris la touche MARCHE/ARRÊT). Pour un entretien optimal, nous recommandons de 
lancer un cycle « Coton » à vide sans pré-lavage avec une température d’au moins 60 °C, 
et d’utiliser le détartrant et dégraissant WPRO. Le produit peut être acheté via le service 
d’assistance technique ou le site internet www.whirlpool.eu.Whirlpool décline toute res-
ponsabilité pour les dommages sur l’appareil provoqués par l’utilisation d’autres produits 
de nettoyage pour lave-linge disponibles sur le marché.

CONSEILS ET SUGGESTIONS
Triez le linge en fonction des critères suivants :
Type de tissu (coton, fibres mixtes, synthétiques, laine, vêtements à laver à la main). Couleur 
(séparez les vêtements colorés des vêtements blancs, lavez les articles colorés neufs sépa-
rément). Délicats (petits vêtements, comme des bas en nylon, et articles avec des crochets, 
comme des soutiens-gorges : à placer dans des sacs de lavage).



Videz les poches :
Les objets tels que les pièces ou les briquets peuvent endommager le lave-linge et le 
tambour. Retournez les vêtements ayant des touches
Suivez les recommandations concernant le dosage et les additifs 
Cela permet d’optimiser le résultat du lavage, d’éviter les résidus irritants d’un excédent 
de produit lessiviel dans votre linge et de faire des économies en évitant le gaspillage de 
produit inutile. 
Utilisez une température basse et une durée plus longue 
Les programmes les plus efficients en termes de consommation d’électricité sont généra-
lement ceux qui fonctionnent à des températures plus basses et pendant plus longtemps. 
Respectez le poids de la charge 
Chargez votre machine à laver jusqu’à la capacité indiquée dans le « TABLEAU DES PRO-
GRAMMES » afin d’économiser de l’eau et de l’électricité. 
Niveau sonore et humidité résiduelle 
Ils dépendent de la vitesse d’essorage : plus la vitesse d’essorage est grande, plus le niveau 
sonore est élevé et plus l’humidité résiduelle est réduite.

CONSIGNES POUR L’ENTRETIEN ET LE NETTOYAGE
Avant de procéder au nettoyage et à l’entretien du lave-linge, éteignez-le et débranchez-le du 
secteur. N’utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge. Effectuez le 
nettoyage et l’entretien du lave-linge régulièrement (au moins 4 fois par an).
Coupure de l’arrivée d’eau et de l’électricité 
Fermez le robinet d’eau après chaque cycle de lavage. Vous limiterez ainsi l’usure du circuit 
hydraulique à l’intérieur du lave-linge et éviterez les fuites.
Débranchez le lave-linge lors du nettoyage et pendant les entretiens.
Nettoyage du lave-linge 
Les éléments extérieurs et les composants en caoutchouc peuvent être nettoyés à l’aide 
d’un chiffon doux imbibé d’eau tiède et de savon. N’utilisez pas de solvants ni de produits 
abrasifs.
Nettoyage du bac à produits lessiviels 
Retirer le bac à produits lessiviels, comme indiqué dans le chapitre BAC À PRODUITS 
LESSIVIELS, le laver à l’eau courante, en faisant également couler de l’eau dans les réservoirs 
de lessive et d’adoucissant. Il convient de répéter cette opération régulièrement.
Entretien du hublot et du tambour 
Laissez toujours le hublot entrouvert pour éviter la formation de mauvaises odeurs.
Contrôle du tuyau d’arrivée d’eau 
Contrôlez le tuyau d’arrivée d’eau au moins une fois par an. S’il est fissuré ou cassé, il doit 
être remplacé : pendant les cycles de lavage, la pression élevée de l’eau pourrait soudaine-
ment déchirer le tuyau.
! N’utilisez jamais des tuyaux usagés.

Nettoyage du filtre de la pompe de vidange/évacuation de l’eau résiduelle
Mettre le lave-linge sur Arrêt et le débrancher avant de nettoyer le filtre de la pompe de vi-
dange ou d’évacuer l’eau résiduelle.
Après avoir utilisé un programme de lavage chaud, attendre que l’eau ait refroidi avant 
d’évacuer l’eau résiduelle. Nettoyer le filtre de la pompe de vidange régulièrement afin d’évi-
ter que l’eau ne s’évacue pas après le lavage en raison de l’obstruction du filtre. Si l’eau ne 
s’évacue pas, l’écran indique une obstruction éventuelle du filtre de la pompe de vidange.
1. Éteindre le lave-linge et le débrancher du secteur.
2. Appuyer doucement sur la partie supérieure de la trappe du filtre pour l’ouvrir. 

3. Placer un récipient à proximité de la pompe pour collecter d’éventuels déversements. 
4. Tirer le « tuyau de vidange d’urgence » jusqu’au récipient.

5. Tourner le bouchon du « tuyau de vidange d’urgence » à l’extrémité du tuyau et laisser 
l’eau s’écouler dans le récipient.

6. Une fois que le récipient est rempli d’eau, remettre le bouchon à l’extrémité du tuyau et 
réinsérer le petit tuyau dans la base du lave-linge. Ensuite, vider le récipient. Puis, boucher 
fermement le tuyau d’évacuation d’urgence avec le bouchon.

7. Retirer le filtre : placer un chiffon en coton sous le filtre à eau afin d’absorber la quantité 
d’eau résiduelle. Puis retirer le filtre à eau en le faisant tourner vers la gauche.

8. Nettoyer le filtre de la pompe de vidange : retirer les résidus qui se trouvent dans le filtre 
et nettoyer à l’eau courante.
Vérifier l’absence de corps étrangers dans le boîtier du filtre (pièces de monnaie, boutons, 
lingettes anti-décoloration...) qui empêcheraient la rotation du ventilateur de la pompe.
9. Réinsérer le filtre à eau en le tournant vers la droite.
Veiller à le tourner au maximum ; la poignée du filtre doit être en position verticale.
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ACCESSOIRES
Contactez notre service d’assistance technique pour vérifier si les accessoires suivants sont 
disponibles pour votre modèle de lave-linge.

Kit de superposition
Cet accessoire vous permet de poser le sèche-linge au-dessus de votre lave-linge pour 
gagner de l’espace et faciliter le chargement et le déchargement du sèche-linge.

TRANSPORT ET MANIPULATION
Ne soulevez pas le lave-linge en le saisissant par le dessus.
Débranchez l’appareil et fermez le robinet d’eau. Vérifiez que le hublot et le bac à produits 
lessiviels sont correctement fermés. Détachez le tuyau de remplissage du robinet d’eau 
puis détachez le tuyau de vidange. Videz toute l’eau restant dans les tuyaux et sécurisez-les 
pour qu’ils ne soient pas endommagés pendant le transport. Replacez les boulons de 
transport.  Répétez, dans l’ordre inverse, la procédure de retrait des boulons de transport 
décrite dans les « Instructions d’installation ».



DÉPANNAGE
Votre lave-linge peut parfois refuser de fonctionner. Avant de prendre contact avec le service d’assistance technique, vérifiez si le problème ne peut pas 
être résolu à l’aide de la liste suivante. 

Désactiver le MODE DÉMO : les actions suivantes doivent être réalisées dans l’ordre, sans interruption. Mettez la machine en mode ON puis repassez en mode 
OFF. Appuyez sur la touche  DÉPART/PAUSE  jusqu’à ce que vous entendiez l’avertisseur sonore. Rallumez la machine. Le témoin lumineux « DÉMO » clignote 
puis s’éteint.

xxxxxxxxxxxx  xxxx

Anomalies Causes possibles/Solutions

Le lave-linge ne démarre pas.
L’appareil n’est pas entièrement branché dans la prise de courant ou il n’est pas suffisamment enfoncé pour 
effectuer un contact.

La maison n’est pas alimentée.

Le cycle de lavage ne 
démarre pas.

Le hublot du lave-linge n’est pas bien fermé.

La touche  MARCHE/ARRÊT  n’a pas été enfoncée.

La touche  DÉPART/PAUSE  n’a pas été enfoncée.

Le robinet d’eau n’a pas été ouvert.

Un départ différé a été configuré.

Le mode Démo est actif (voir ci-dessous pour le désactiver).

Le lave-linge ne se remplit 
pas d’eau («   » s’affiche 
à l’écran).

Le tuyau d’arrivée d’eau n’est pas relié au robinet.

Le tuyau est plié.

Le robinet d’eau n’a pas été ouvert.

La maison n’est pas alimentée en eau.

La pression est trop faible.

La touche  DÉPART/PAUSE  n’a pas été enfoncée.

Le lave-linge alimente et vidange 
l’eau en permanence.

Le tuyau de vidange n’est pas installé à une hauteur comprise entre 65 et 100 cm par rapport au sol.

L’extrémité du tuyau est immergée dans l’eau.

Le système de vidange extérieur n’a pas de mise à l’air libre.
 
Si le problème persiste au terme de ces vérifications, coupez l’arrivée d’eau, mettez l’appareil hors tension et 
contactez le Service d’assistance technique. Si votre habitation se trouve au niveau des étages supérieurs d’un 
bâtiment, un effet de siphon peut parfois se produire. L’eau du lave-linge va naturellement s’évacuer et provoquer 
l’alimentation en eau du lave-linge. Des clapets anti-siphonnement sont disponibles dans le commerce. Elles vous 
aideront à résoudre le problème.

Le lave-linge ne se vidange 
pas et le symbole  (F9E1) 
s’affiche à l’écran. 

Nettoyez le filtre de la pompe (voir chapitre « Consignes pour l’entretien et le nettoyage »)

Le tuyau de vidange est plié.

Le conduit de vidange est bouché.

Le lave-linge vibre beaucoup 
pendant l’essorage. 

Les vis de bridage n’ont pas été correctement retirés lors de l’installation.

Le réglage des pieds du lave-linge n’est pas suffisant et le lave-linge n’est pas aligné en position niveau horizontale.

Le lave-linge est placé entre des placards et le mur.

Le lave-linge fuit.

L’arrivée d’eau n’est pas bien vissée.

Le bac à produits lessiviels est obstrué.

Le tuyau de vidange n’est pas correctement attaché.

Le symbole  et un code 
d’erreur (ex. : F1E1, F4...) 
s’affichent à l’écran.

Mettez la machine hors tension et débranchez-la. Attendez une minute environ et remettez-la sous tension.  
Si le problème persiste, contactez le Service d’assistance technique.

Trop de mousse.
Le produit lessiviel n’est pas adapté au lavage en machine (vous devez trouver la mention « pour lave-linge », 
« lavage en machine et à la main » ou toute mention analogue sur l’emballage).

Vous avez utilisé trop de produit lessiviel.

l’icône de la phase «   » 
clignote et une vitesse 
d’essorage de « 0 » s’affiche.

Le déséquilibre du linge inséré dans la machine a bloqué le cycle d’essorage, dans le but de protéger le lave-linge.
Si vous souhaitez essorer le linge mouillé, ajoutez d’autres articles de différentes tailles et lancez le programme 
« Essorage & Vidange ». Évitez les petites charges de linge composées de seulement quelques grandes pièces 
absorbantes, ou lavez des articles de différentes tailles en une même charge.

Vous pouvez télécharger les CONSIGNES D’HYGIENE ET DE SÉCURITÉ, LA FICHE PRODUIT et les 
DONNÉES ÉNERGÉTIQUES en :
•	 consultant notre site internet http://docs.whirlpool.eu ;
•	 utilisant le QR code.
•	 Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (le numéro de téléphone est indiqué dans 

le livret de garantie). Lorsque vous contacterez notre Service après-vente, veuillez communiquer les codes 
présents sur la plaque signalétique de l’appareil.

Pour obtenir des informations concernant la réparation et l’entretien, consultez le site www.whirlpool.eu.
Les informations concernant le modèle peuvent être récupérées à l’aide du QR code figurant sur l’étiquette énergétique. Cette 
étiquette comporte également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter le portail du registre sur https://
eprel.ec.europa.eu.



NLBeknopte handleiding

Lees deze gezondheids- en veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt.
Voordat u de machine gebruikt, moeten de transportschroeven verwijderd worden. Raadpleeg de 
installatiehandleiding voor meer informatie over de manier waarop ze moeten worden verwijderd.

BEDIENINGSPANEEL

WASPROGRAMMATABEL

1.  Knop SNEL
2.  Knoppen OMHOOG / OMLAAG SCROLLEN
3.  Knop AAN/UIT
4.  Knoppen en indicatielampje WATER SAVE
5.  Knop START/PAUZE 
6.  Knop BEVESTIGEN / TOETSENBLOKKERING 
7.  Knop UITGESTELDE START 
8.  Knop CENTRIFUGEREN 
9.  Knop TEMPERATUUR 
10.  Knop MENU PROGRAMMAOPTIES / MENU INSTELLINGEN
11.  Knop STOOM HYGIËNE
12.  PROGRAMMAKEUZEKNOP

BEDANKT VOOR HET AANSCHAFFEN VAN EEN WHIRLPOOL-PRODUCT.
Registreer uw apparaat voor uitgebreidere assistentie op 
www.whirlpool.eu/register

Voor alle testinstituten: 
2)  Lang programma voor katoen: stel wasprogramma “Katoen ” in met een temperatuur 
van 40°C. 
3)  Lang programma voor synthetisch wasgoed: stel wasprogramma “Synthetisch ” in met 
een temperatuur van 40°C.
* Door het programma “Centrifuge & Afvoer ” te selecteren en het centrifugeren uit te 
schakelen, pompt de wasmachine alleen af. 
** �De duur van de wasprogramma's is te zien op het display.
*** Na het einde van het programma en centrifugering met de maximale centrifugeersnelheid, 
bij de standaard programma-instelling.
6th Sense - de sensortechnologie past het water- en energieverbruik en de programmaduur aan 
uw was aan.

De programmaduur die op het display of in de gebruiksaanwijzing wordt aangegeven 
is een schatting op basis van standaardomstandigheden. De werkelijke duur kan 
verschillen afhankelijk van verschillende factoren, zoals de temperatuur en de druk van het 
binnenkomende water, de omgevingstemperatuur, de hoeveelheid wasmiddel, hoeveelheid 
en soort wasgoed, de balancering en eventuele verdere geselecteerde opties. De waarden 
die gegeven worden voor andere programma's dan het programma Eco 40-60 zijn slechts ter 
indicatie.

1) Eco 40-60  - Testprogramma volgens de Europese Ecodesign-verordening 2019/2014. Het 
meest efficiënte programma in termen van energie- en waterverbruik voor het wassen van 
normaal vervuilde katoenen was.
Opmerking: de waarden voor de centrifugeersnelheid op het display kunnen licht afwijken 
van de waarden in de tabel.

! Het selecteren van “Meer ” met de programmakeuzeknop geeft u toegang tot de extra 
wasprogramma’s die weergegeven worden in bovenstaande tabel. 
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DISPLAY

Maximale lading 8  kg
Opgenomen vermogen in uitgeschakelde stand 0,5 W / wanneer ingeschakeld gelaten 8 W Wasmiddel en toevoegingen Aanbevolen 

wasmiddel
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Wasprogramma

Temperatuur
Max. centrifu-
geersnelheid 

(tpm)

Max. 
lading 

(kg)
Duur 

(u : m)

Voorwas Hoofdwas Wasverzach-
ter

Poeder Vloeibaar

Instelling Bereik  

Gemengd extra stil 
(Gemengde was extra stil) 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Gemengde was    40°C  - 40°C 1400 8,0 **   –   –  – – – –
Synthetisch  (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:45        35 0,540 74 43

Katoen   (2) 40°C  - 90°C 1400 8,0 3:10        49 0,874 68 45
Fijne was 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 1:50   –   –  55 0,138 78 22
Wol 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrifuge & Afvoer  * – – 1400 8,0 ** – – – – – – – – – – –

Spoelen & Centrifuge 
(Spoelen & Centrif. ) – – 1400 8,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,0 ** –  –     – – – –

    Meer (Meer programma’s) 

• Overhemden 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 3,0 ** –  –   –  – – – –
• Bed & bad 60°C  - 60°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –
• Dekbedden 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Zijde & Gordijnen 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Knuff els 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –  –   – – – –

• Huisdieren access. 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multi Color 20 °C  - 20 °C 1400 8,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti-vlek 40°C  - 40°C 1400 8,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60   (1) 40 °C 40°C
1351 8,0 3:35 –  –     53 0,720 60 30
1351 4,0 2:45 –  –     53 0,430 40 25
1351 2,0 1:55 –  –     53 0,230 35 20

Vol 45’ 
(Volle belading 45’ ) 40°C  - 40°C 1200 8,0 **   –     – – – –

Snel 30’ 30°C  - 30°C 800 4,5 0:30 –  –   –  71 0,178 37 27
Steam Refresh 20’  

(Opfrissen met stoom 20’ ) – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –



WASPROGRAMMA'S
Volg de instructies bij de symbolen op het wasetiket van de artikelen op. De waarde 
die in het symbool staat aangegeven is de geadviseerde maximale wastemperatuur 
voor het artikel. Optimale wasresultaten worden verkregen door de maximale 
lading in kg aan te houden die weergegeven wordt in de programmatabel.

Gemengd extra stil (Gemengde was extra stil)
Ontdek de stilte: dit programma draait de gehele cyclus geruisloos, ook tijdens het 
centrifugeren, en blijft altijd onder 60 dB. De eigenschappen en de duur van de cyclus 
zorgen ervoor dat u dit apparaat perfect ‘s nachts kunt laten draaien. Het is ontworpen 
voor een halve belading en gemengde vezels (katoen & synthetisch), met een aangepaste 
centrifugeersnelheid voor een voorzichtige reiniging. Na het programma start de optie 
FreshCare+ automatisch, voor 100% frisheid en volledige gemoedsrust.

Gemengde was 
Voor het wassen van licht tot normaal vervuilde, stevige kleding van katoen, linnen, 
synthetische stoffen en gemengde stoffen.
Synthetisch  
Geschikt voor het wassen van matig vervuilde artikelen van synthetische vezels (bv. 
polyester, polyacryl, viscose enz.) of gemengde synthetische-katoenen vezels.
Katoen  
Normaal tot sterk vervuilde en stevige katoenen artikelen.
Fijne was
Voor het wassen van zeer fijne artikelen. Geadviseerd wordt om de artikelen 
binnenstebuiten te keren voordat u ze wast. Voor de beste resultaten gebruikt u vloeibaar 
wasmiddel voor fijne was.
20°C 
Voor het wassen van licht vervuilde katoenen was op een temperatuur van 20°C.
Wol 
Alle wollen artikelen kunnen worden gewassen met het programma “Wol”, ook artikelen 
met het etiket “alleen met de hand wassen” . Gebruik voor de beste resultaten een speciaal 
wolwasmiddel en doe niet meer dan een kilogram wasgoed in de machine.
Centrifuge & Afvoer 
Centrifugeert de lading en pompt vervolgens het water af. Voor stevige artikelen. Als u het 
centrifugeren uitschakelt, pompt de machine alleen af.
Spoelen & Centrifuge (Spoelen & Centrif. )
Spoelt de was en centrifugeert deze vervolgens. Voor stevige artikelen.
Anti Allergie 
Geschikt voor het verwijderen van de belangrijkste allergenen zoals stuifmeel, mijten en 
katten- en hondenhaar, dankzij een hogetemperatuur-technologie en extra spoelingen. 
! Dit programma draait ten minste 30 minuten op een temperatuur van 60°C.
Meer (Meer programma’s) 

•	 Shirts (Overhemden)
Gebruik dit speciale wasprogramma om overhemden van verschillende stoffen en 
kleuren te wassen, zodat ze op de beste manier worden behandeld.
•	 Jeans
Keer de kledingstukken binnenstebuiten voordat u ze wast en gebruik een vloeibaar 
wasmiddel. 
•	 Bed & bad
Voor het wassen van beddengoed en handdoeken in één programma. Het 
optimaliseert het gebruik van wasverzachter en spaart tijd en elektriciteit. Wij raden u 
aan waspoeder te gebruiken.
•	 Dekbedden
Ontworpen voor het wassen van met dons gevulde artikelen, zoals dubbele of enkele 
dekbedden, kussens en anoraks. Het wordt aanbevolen om de met dons gevulde 
artikelen met de randen naar binnen gevouwen in de trommel te doen en niet meer 
dan ¾ van de trommel te vullen. Voor optimaal wassen adviseren wij om een vloeibaar 
wasmiddel te gebruiken.
•	 Zijde & Gordijnen
Gebruik het speciale wasprogramma voor het wassen van zijden kleding of gordijnen. 
Wij adviseren om een speciaal wasmiddel te gebruiken voor fijne was. 
Bij het wassen van gordijnen: vouw ze op en doe ze in een kussensloop of waszak.

•	 Baby
Gebruik dit speciale wasprogramma voor het verwijderen van vuil uit het wasgoed van 
baby's. Hierbij worden alle sporen van wasmiddel uit de babykleding verwijderd, om 
allergische reacties bij het tere babyhuidje te voorkomen. Het programma is 
ontworpen om de hoeveelheid bacteriën te verminderen door meer water te 
gebruiken en het effect van speciale desinfecterende additieven die toegevoegd zijn 
aan het wasmiddel te optimaliseren.
•	 Knuffels
Speciaal programma voor het verwijderen van stof en het wassen van knuffels.
•	 Huisdieren access.
Perfect voor verwijderen van dierenharen uit beddengoed en artikelen voor huisdieren
•	 Multi Color
Dit programma is geschikt voor het wassen van artikelen met meerdere kleuren, of 
verschillende kleuren bij elkaar. Het programma is ontwikkeld om kleuren te 
beschermen en werkt bij 20°C met dezelfde prestaties als bij 40°C. Het wordt 
aanbevolen om een wasmiddel voor bonte was en lage temperaturen te gebruiken.  
! Het wordt altijd aanbevolen om kleding waarvan de kleuren verschoten zijn te 
scheiden van nieuwe gekleurde kleding die voor het eerst gewassen wordt. 
•	 Anti-vlek
Het programma is geschikt voor zwaar vervuilde, kleurechte artikelen. Het verzekert 
een wasklasse die hoger is dan de standaardklasse. Was bij dit programma nooit 
kleding van verschillende kleuren. Wij raden u aan waspoeder te gebruiken. Wij 
adviseren om hardnekkige vlekken voor te behandelen met speciale vlekverwijderaars.

Eco 40-60  
Voor het wassen van normaal vervuild katoenen wasgoed dat op 40 °C of 60 °C gewassen 
kan worden, samen in hetzelfde programma. Dit is het standaard katoenprogramma en het 
meest efficiënte programma in termen van water- en energieverbruik. Het is een normatief 
programma dat alleen op 40 °C kan worden ingesteld.
Vol 45’  (Volle belading 45’ )
Geschikt voor het wassen van een volle lading matig vervuilde katoenen kleding in 45 
minuten.
Snel 30’ 
Om licht vervuilde artikelen snel te wassen. Dit programma duurt ongeveer 30 minuten, 
wat tijd en energie bespaart.
Steam Refresh 20’   (Opfrissen met stoom 20’ )
Dit programma verfrist kledingstukken door slechte geuren te verwijderen en de vezels te 
ontspannen (2 kg, ongeveer 3 stuks). Plaats er alleen droge artikelen in (die niet vuil zijn) en 
selecteer het programma Steam Refresh 20’ (Opfrissen met stoom 20’). Het programma 
‘Steam Refresh 20’ (Opfrissen met stoom 20’) maakt het strijken eenvoudiger.
! Niet aanbevolen voor wollen of zijden kledingstukken.
! Voeg geen wasverzachters of wasmiddelen toe.

DISPLAY
Het display is handig bij het programmeren van de wasmachine en geeft veel informatie.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Door op de  en  knoppen te drukken kunt u de gewenste optie kiezen en deze 
bevestigen met de  knop.
De eerste keer dat de machine wordt aangezet, wordt u gevraagd om de taal te selecteren 
en geeft het display automatisch het taalkeuzemenu weer.
Om de gewenste taal te kiezen drukt u op de  en  knoppen; om de selectie te 
bevestigen drukt u op de  knop.
In gebied A wordt het volgende weergegeven: het symbool en het gekozen wasprogramma, 
de wasfases en de resterende tijd tot het einde van het wasprogramma.
In gebied B wordt het volgende weergegeven: de gekozen opties, het energie- en 
waterverbruik voor het gekozen programma en het symbool voor toetsenblokkering.
In gebied C wordt de standaardtemperatuur weergegeven op basis van het ingestelde 
programma; als het programma geen temperatuurinstelling heeft, wordt het “-- °” symbool 
weergegeven.
In gebied D wordt de standaard centrifugeersnelheid weergegeven op basis van het 
ingestelde programma; als het programma geen instelling van de centrifugeersnelheid 
heeft, wordt het “-- ” symbool weergegeven.
In gebied E wordt de resterende tijd tot de start van het geselecteerde programma 
weergegeven als de functie UITGESTELDE START is ingesteld.
Door op knop F te drukken kunt u het menu openen waarmee u extra wasopties kunt 
instellen.
Door knop F 3 seconden ingedrukt te houden kunt u het menu met instellingen openen:
- CYCLUSTELLER: de gebruiker kan het totale aantal cycli bekijken dat door het apparaat is 
uitgevoerd. Door op de knop  te drukken kan de gebruiker de instelling verlaten.  
OPMERKING: De wasmachine heeft mogelijk al een aantal cycli uitgevoerd. Dit komt door 
het uitgebreide kwaliteitsproces dat tijdens de productie wordt uitgevoerd om een hogere 
productkwaliteit te garanderen.

1.	 Bovenkant

2.	 Wasmiddellade

3.	 Bedieningspaneel

4.	 Handgreep

5.	 Deur

6.	 Pompfilter / Noodafvoerslang  

(achter deksel)

7.	 Afstelbare pootjes (4)

WASMIDDELLADE
Behandel de wasmiddellade voorzichtig. Trek of duw niet te hard tegen de 
wasmiddellade bij het openen en sluiten.

 vakje 1: Voorwasmiddel (poeder)
 vakje 2: Wasmiddel voor hoofdprogramma (poeder 

of vloeibaar wasmiddel)
 vakje 3: Toevoegingsmiddelen (wasverzachter e.d.)

De wasverzachter mag niet boven het rooster komen.
! Gebruik waspoeder voor witte katoenen was, voor de 
voorwas en voor de hoofdwas op temperaturen boven 60°C.
Volg de instructies die vermeld staan op de verpakking van 
het wasmiddel.
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- Taal: door op de  en  knoppen te drukken kunt u de gewenste taal kiezen en deze 
bevestigen met de  knop.
- Geluid: door op de  en  knoppen te drukken kunt u het geluid van de knoppen 
in- of uitschakelen en dit bevestigen met de  knop.
- Helderheid van het display: door op de  en  knoppen te drukken kunt u de 
helderheid van het display kiezen en deze bevestigen met de  knop.
- Terugzetten op de fabrieksinstellingen: door de  knop 2 seconden ingedrukt te houden 
worden de fabrieksinstellingen hersteld.

INDICATOREN OP HET DISPLAY
Defect: Bel de servicedienst  
Raadpleeg het deel over het oplossen van problemen
Defect: Filter afvoerpomp verstopt  
Het water kan niet worden afgepompt; het filter van de afvoerpomp is mogelijk verstopt
Defect: Geen water  
Er stroomt geen of onvoldoende water naar binnen. 
Raadpleeg bij een defect het deel "Storingen oplossen".

 Toetsenblokkering
Om de toetsenblokkering in te schakelen houdt u de  knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt. Wanneer “TOETS.BLOKK” op het display verschijnt, is het bedieningspaneel 
vergrendeld (behalve de AAN/UIT-knop ). Hierdoor worden onbedoelde wijzigingen in 
het wasprogramma voorkomen, vooral als er kinderen in de buurt zijn. De vergrendeling 
van het bedieningspaneel wordt opgeheven door de  knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt te houden.  

 Indicator Deur vergrendeld 
Als dit symbool brandt, wil dat zeggen dat de deur vergrendeld is. Wacht tot het symbool 
uit gaat voordat u de deur opent, om schade te voorkomen.
Om de deur te openen terwijl er een programma bezig is, drukt u op de knop START/PAUZE 

; als het symbool  uit is, kan de deur worden geopend.

EERSTE KEER GEBRUIKEN
Zodra het apparaat geïnstalleerd is en voordat u het voor het eerst gebruikt, moet u een 
wasprogramma draaien met een klein beetje wasmiddel maar zonder wasgoed. Gebruik 
hiervoor wasprogramma Katoen  (60°) zonder de optie Voorwas geselecteerd. 

DAGELIJKS GEBRUIK
Bereid het wasgoed voor volgens de adviezen in het deel “TIPS EN SUGGESTIES”.
- Druk op de AAN/UIT-knop ; “WHIRLPOOL” verschijnt op het display.
- Open de deur. Doe het wasgoed in de machine, maar zorg ervoor dat de maximale lading 
die is aangegeven in de wasprogrammatabel niet overschreden wordt.
- Duw om de wasmiddellade te openen en giet het wasmiddel in de betreffende vakjes, 
zoals beschreven in het deel “WASMIDDELLADE”.
- Doe de deur dicht.
- Selecteer het gewenste wasprogramma.
- Selecteer de gewenste opties.
- De machine selecteert automatisch de standaard temperatuur en centrifugeersnelheid 
voor het gekozen wasprogramma. 
- Druk op de knop START/PAUZE  om het wasprogramma te starten; de deur wordt 
vergrendeld (het symbool  brandt). Hierna start de Sensing-routine.

EEN PROGRAMMA ONDERBREKEN
Om een wasprogramma te onderbreken drukt u opnieuw op de knop START/PAUZE . 
Om het wasprogramma weer te hervatten vanaf het punt waarop het onderbroken is, 
drukt u opnieuw op de knop START/PAUZE .

DE DEUR OPENEN, INDIEN NODIG
Als het programma eenmaal start, gaat het symbool  branden om aan te geven dat de 
deur niet geopend kan worden. Zolang een wasprogramma bezig is, blijft de deur 
vergrendeld. Om de deur te openen terwijl er een programma draait, bijvoorbeeld om 
artikelen toe te voegen of te verwijderen, drukt u op de knop START/PAUZE  om het 
programma te onderbreken. Als het symbool  niet brandt, mag de deur niet geopend 
worden. Druk nogmaals op de knop START/PAUZE  om verder te gaan met het 
programma. Hierna start de Sensing-routine.

STOPPEN & TOEVOEGEN  
Een symbool op het display geeft aan wanneer er wasgoed in de wasmachine kan worden 
toegevoegd zonder de wasprestaties te verminderen. Om wasgoed toe te voegen laat u de 
wasmachine eerst stoppen door op de knop START/PAUZE  te drukken, waarna u de 
deur opent en de was in de machine doet. 
Druk opnieuw op de knop START/PAUZE  om het wasprogramma weer te starten vanaf 
het punt waarop het onderbroken werd.

EEN DRAAIEND PROGRAMMA VERANDEREN
Om een wasprogramma te veranderen terwijl het al bezig is, moet de wasmachine worden 
gepauzeerd met de knop START/PAUZE . Selecteer het gewenste programma en druk 
nogmaals op de knop START/PAUZE .  
! Om een programma te annuleren dat al begonnen is, houdt u de AAN/UIT-knop  
enkele seconden ingedrukt. Als er water in de trommel zit, dan wordt de afpompfunctie 
gestart. Het programma wordt gestopt en de machine wordt uitgeschakeld.

AAN HET EINDE VAN HET WASPROGRAMMA
Dit wordt aangegeven door het woord “CYCLUSEINDE” op het display; wanneer het 
symbool  uitgaat, kan de deur worden geopend. Open de deur, laad het wasgoed uit en 
schakel de machine uit. Als u niet op de AAN/UIT-knop  drukt, wordt de wasmachine 
automatisch na ongeveer 10 minuten uitgeschakeld.

OPTIES

- Als de geselecteerde optie niet compatibel is met het ingestelde wasprogramma of 
met een andere, eerder geselecteerde optie, wordt de naam van de incompatibele optie 
in het menu in het grijs weergegeven en verschijnt de tekst “Niet beschikbaar” op het 
display vergezeld van een zoemer. De optie wordt niet geactiveerd.

 Snel
Selecteer deze optie om de programmatijd te verkorten. Dit programma wordt aanbevolen 
voor het wassen van licht vervuild wasgoed.

 Stoom hygiëne
Deze optie verbetert de wasprestaties doordat er stoom wordt gegenereerd tijdens het 
wasprogramma, die bacteriën uit de vezels verwijdert die tegelijkertijd worden behandeld. 
Doe het wasgoed in de trommel, kies een compatibel programma en selecteer de optie 
Stoom Hygiëne. 
!  De stoom die gegenereerd wordt tijdens het draaien van de wasmachine kan ervoor 
zorgen dat de deur beslaat.

 WaterSave
De nieuwe WaterSave Technology is ontwikkeld om uw kleding te beschermen en tegelijk 
voor een buitengewone besparing van water te zorgen. Wanneer WaterSave wordt 
ingeschakeld, wordt er een stroom water vanaf de bovenkant van de trommel afgegeven 
en gelijkmatig over uw kleding verspreid. Het resultaat is een grondige wasbeurt, zelfs bij 
lage temperatuur, zodat uw kleding altijd met de juiste hoeveelheid water wordt 
gewassen. 

 Mak. strijken
Door deze functie te selecteren worden de was- en centrifugeerfases veranderd om 
kreukvorming te verminderen.

 FreshCare+
Deze optie is ontwikkeld om uw kleding fris te houden tot wel 6 uur nadat het programma 
is afgelopen. Het innovatieve FreshCare+ systeem verzorgt uw kleding binnen de 
wasmachine door deze voorzichtig te stomen en rond te draaien. Het FreshCare+ systeem 
masseert het wasgoed voorzichtig met regelmatige langzame bewegingen, afgewisseld 
met stoomacties - zodat er lucht binnen de vezels circuleert om de kleding fris te houden 
en onaangename luchtjes te voorkomen. Behandeling met FreshCare+ geeft echt frissere 
kleding en gemoedsrust, zelfs uren na het einde van het programma. Behandeling met 
FreshCare+ voorkomt de verspreiding van de belangrijkste bronnen van nare luchtjes 
(binnenin de wasmachine) tot wel 6 uur nadat het wasprogramma is beëindigd.
Wanneer deze optie is geactiveerd, begint de wasmachine het wasgoed na beëindiging 
van het wasprogramma rond te draaien, en dit tot 6 uur lang: op ieder gewenst moment 
kan de deur worden geopend, waardoor de machine op OFF wordt gezet en het 
programma wordt gestopt. Tijdens het stomen duurt het wel even voordat de deur 
ontgrendelt en u deze kunt openen.

 Multi spoelen
Door deze optie te selecteren wordt de was efficiënter gespoeld en wordt een optimale 
verwijdering van wasmiddel gegarandeerd. Dit is vooral handig bij een gevoelige 
huid. Druk eenmaal, tweemaal of driemaal op de knop om 1, 2 of 3 extra spoelingen te 
selecteren na de standaard spoeling van het programma en alle sporen van wasmiddel te 
verwijderen. Druk nogmaals op de knop om terug te gaan naar de “Normale spoeling”.

 Koud wassen
Deze optie bespaart energie doordat het waswater niet wordt verwarmd – een voordeel 
voor het milieu en voor uw portemonnee. Een geïntensiveerde wasactie en optimaal 
watergebruik zorgen voor uitstekende wasresultaten in dezelfde gemiddelde tijd als een 
standaard programma. 
Voor de beste wasresultaten raden wij het gebruik van een vloeibaar wasmiddel aan.

 Voorwas
Hiermee kunt u een voorwas uitvoeren.

 Uitgestelde start 
Om een uitgestelde start voor het geselecteerde programma in te stellen, drukt u 
meerdere keren op de betreffende knop, totdat de gewenste uitstelperiode bereikt is. Als 
deze optie ingeschakeld is, verschijnen de geselecteerde waarden van de uitgestelde start 
op het display. Om de instelling van de uitgestelde start te verwijderen, drukt u op de knop 
totdat “--:--” op het display verschijnt.

Temperatuur
Elk wasprogramma heeft een voorgedefinieerde temperatuur. Om de temperatuur te 
veranderen drukt u op de “ ” knop. Alle beschikbare waarden voor elk programma 
verschijnen op het display.

Centrifugeren
Elk wasprogramma heeft een voorgedefinieerde centrifugeersnelheid. Om de 

centrifugeersnelheid te veranderen drukt u op de “ ” knop. Alle beschikbare waarden 
voor elk programma verschijnen op het display.

ONTKALKING EN REINIGING
Het i  Nota op het display herinnert de gebruiker regelmatig (ongeveer om de 50 
programma’s) dat het tijd is om een onderhoudsprogramma te laten draaien om de 
wasmachine te reinigen en kalk en onaangename geuren te verwijderen.
Voor optimaal onderhoud adviseren wij om een leeg programma “Katoen” te draaien bij 
minimaal 60°C zonder voorwas en met WPRO Ontkalker en vetverwijderaar.
Dit product is verkrijgbaar via de technische assistentiedienst of de website www.
whirlpool.eu.
Whirlpool aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade aan het apparaat die 
veroorzaakt is door het gebruik van andere reinigingsproducten voor wasmachines die op 
de markt verkrijgbaar zijn.
Om de waarschuwing aangaande ontkalking te verwijderen draait u de draaiknop of drukt 
u op een willekeurige knop (inclusief de AAN/UIT-knop).



TIPS EN SUGGESTIES
Sorteer het wasgoed op:
Type textiel (katoen, gemengde vezels, synthetisch, wol, artikelen die met de hand moeten 
worden gewassen). Kleur (scheid bonte en witte was, was nieuwe gekleurde stukken apart). 
Fijne was (kleine stukken – bijvoorbeeld panty’s – en artikelen met haakjes – zoals bh’s: doe 
ze in een waszak).
Maak de zakken leeg:
Voorwerpen zoals munten of aanstekers kunnen de wasmachine en de trommel 
beschadigen. Controleer alle knopen.
Volg de aanbevolen dosering / toevoegingen 
Hierdoor krijgt u een optimaal wasresultaat, voorkomt u irriterende wasmiddelresten in uw 
wasgoed en bespaart u geld door niet te veel wasmiddel te gebruiken 
Gebruik een lage temperatuur en een langere wasduur 
De meest efficiënte programma’s qua energieverbruik zijn over het algemeen programma’s 
die werken bij lagere temperaturen en een langere wasduur.
Houd u aan de maximale belading 
Laad uw wasmachine tot maximaal de inhoud die aangegeven staat in de 
“PROGRAMMATABEL” om water en energie te besparen. 
Lawaai en resterend vocht 
Dit wordt beïnvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de centrifugeersnelheid 
tijdens het centrifugeren, hoe meer lawaai en hoe minder resterend vocht in het wasgoed.

REINIGING EN ONDERHOUD
Voordat u de machine reinigt of onderhoud uitvoert, moet de wasmachine worden 
uitgeschakeld en worden losgekoppeld van de netvoeding. Gebruik geen ontvlambare 
vloeistoffen om de wasmachine schoon te maken. Reinig en onderhoud uw wasmachine 
regelmatig (ten minste 4 keer per jaar).
De water- en stroomtoevoer loskoppelen 
Draai de kraan na iedere wasbeurt dicht. Zo wordt slijtage van het watersysteem in de 
wasmachine beperkt en worden lekken voorkomen.
Haal de stekker van de wasmachine uit het stopcontact wanneer u de machine 
schoonmaakt en gedurende al het onderhoud.
De wasmachine reinigen 
De buitenkant en de rubberen onderdelen van het apparaat kunnen worden 
schoongemaakt met een zachte doek die bevochtigd is met een lauw sopje. Gebruik geen 
oplosmiddelen of schuurmiddelen.
De wasmiddellade reinigen 
Verwijder de wasmiddellade zoals aangegeven in de paragraaf WASMIDDELLADE, was hem 
onder stromend water en laat ook water in de tanks voor wasmiddel en wasverzachter 
lopen. Herhaal deze handeling meerdere keren.
Verzorging van de deur en trommel 
Laat de deur van de wasmachine altijd op een kier, om te voorkomen dat er onaangename 
luchtjes ontstaan.
Controle van de watertoevoerslang 
Controleer de watertoevoerslang minstens eenmaal per jaar. Als er barsten of scheuren in 
zitten, moet hij worden vervangen: gedurende het wassen kan de slang door de hoge druk 
van het water plotseling openbarsten.
! Gebruik nooit slangen die al gebruikt zijn.

Het filter van de afvoerpomp reinigen / restwater afvoeren
Schakel de wasmachine uit, en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het filter van de 
afvoerpomp reinigt of het restwater afvoert.
Als u een heet wasprogramma heeft gebruikt, wacht dan tot het water is afgekoeld voordat u 
het afvoert. Reinig het filter van de afvoerpomp regelmatig, om te voorkomen dat het water 
niet afgepompt kan worden na het wassen doordat het filter verstopt is. Als het water niet 
afgepompt kan worden, dan geeft het display aan dat het filter van de afvoerpomp mogelijk 
verstopt is.
1. Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Druk voorzichtig op het bovenste gedeelte van het filterdeksel om het te openen. 

3. Plaats een bak onder de pomp om lekkend water op te vangen. 
4. Trek de “noodafvoerslang” uit tot in de bak.

5. Verwijder de stop van de “noodafvoerslang” aan het einde van de slang en laat het water 
in de bak lopen.

6. Wanneer de bak vol water is, duw dan de stop in het uiteinde van de slang en plaats 
het slangetje terug in de onderkant van de wasmachine. Gooi daarna de bak leeg. Sluit de 
noodafvoerslag stevig af met de stop.
7. Verwijder het filter: Leg een katoenen doek onder het filter van de afvoerpomp, die een 
kleine hoeveelheid restwater kan absorberen. Verwijder vervolgens het filter door het naar 
links eruit te draaien.

8. Reinig het filter van de afvoerpomp: verwijder de resten in het filter en maak het schoon 
onder stromend water.
Controleer of er geen vreemde voorwerpen in de filterbehuizing zitten (munten, knopen, 
kleurstrips...) die het draaien van de pompventilator zouden kunnen belemmeren.
9. Plaats het filter van de afvoerpomp: Plaats het filter van de afvoerpomp terug 
door het met de klok mee te draaien. Zorg dat u het draait tot het niet verder kan; de 
filterhandgreep moet in verticale positie staan.
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ACCESSOIRES
Neem contact op met onze technische assistentiedienst om na te gaan welke van de volgende 
accessoires leverbaar zijn voor dit model wasmachine.

Stapelkit
Met dit accessoire kunt u de droger bovenop de wasmachine vastzetten, om ruimte te 
besparen en de droger gemakkelijker in en uit te laden.

TRANSPORT EN VERPLAATSING
Til de wasmachine niet op door hem aan de bovenkant vast te pakken.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en draai de waterkraan dicht. 
Controleer of de deur en de wasmiddellade goed dicht zitten. Haal eerst de vulslang los 
van de waterkraan, en maak daarna de afvoerslang los. Tap al het resterende water af uit de 
slangen en zet deze vast zodat ze niet beschadigd worden tijdens het transport. Breng de 
transportschroeven weer aan.  Voer de procedure voor het verwijderen van de 
transportschroeven omgekeerd uit, zoals beschreven in de “Installatie-instructies”.



STORINGEN OPLOSSEN
Het zou kunnen gebeuren dat uw wasmachine niet werkt. Controleer voordat u de technische assistentiedienst belt of het niet een storing betreft die u 
gemakkelijk zelf kunt verhelpen aan de hand van de volgende lijst. 

Storingen Mogelijke oorzaken / Oplossing

De wasmachine start niet.
De stekker van het apparaat zit niet het stopcontact of niet ver genoeg om contact te maken.

Er is een stroomstoring in de woning.

Het wasprogramma start niet.

De deur van de wasmachine zit niet goed dicht.

De AAN/UIT-knop  is niet ingedrukt.

De START/PAUZE-knop  is niet ingedrukt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Er is een uitgestelde start ingesteld.

De Demo Mode is actief (zie hieronder hoe deze uitgeschakeld kan worden).

De wasmachine wordt niet 
gevuld met water (“ ” 
verschijnt op het display).

De watertoevoerslang is niet aangesloten op de kraan.

De slang is geknikt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Er is geen water in de woning.

Er is onvoldoende druk.

De START/PAUZE-knop  is niet ingedrukt.

De wasmachine blijft 
voortdurend water aan- en 
afvoeren.

De afvoerslang is niet tussen 65 en 100 cm boven de vloer geplaatst.

Het vrije uiteinde van de slang is ondergedompeld in water.

Het afvoersysteem in de muur heeft geen ontluchtingspijp.
 
Als na deze controles het probleem niet is opgelost, moet u de waterkraan dichtdraaien, de wasmachine uitzetten 
en contact opnemen met de technische assistentiedienst. Als u op een van de bovenste verdiepingen van een 
flatgebouw woont, kan er een hevelingsprobleem optreden, waarbij de wasmachine voortdurend aan- en afvoert. 
Om deze storing te verhelpen zijn er in de handel speciale beluchters te koop.

De wasmachine pompt het water 
niet af en het symbool  (F9E1) 
verschijnt op het display. 

Maak het pompfilter schoon (zie het hoofdstuk Reiniging en onderhoud)

De afvoerslang is geknikt.

De afvoerleiding zit verstopt.

De wasmachine trilt sterk tijdens 
het centrifugeren. 

De transportschroeven zijn niet goed verwijderd tijdens de installatie.

De wasmachine staat niet waterpas.

De wasmachine staat te krap tussen meubels en de muur.

De wasmachine lekt.

De watertoevoerslang is niet goed vastgeschroefd.

De wasmiddellade is verstopt.

De afvoerslang zit niet goed vast.

Het symbool  verschijnt en op 
het display wordt een foutcode 
weergegeven (bv.: F1E1, F4...).

Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 1 minuut en schakel hem dan weer 
in.  
Als het probleem blijft bestaan, dient u contact op te nemen met de technische assistentiedienst.

Er ontstaat te veel schuim.
Het wasmiddel is niet bedoeld voor machinewassen (er moet “voor wasmachines” of “handwas en machinewas” of 
iets dergelijks op de verpakking staan).

Er is te veel wasmiddel gebruikt.

Het symbool van de fase “  ” 
knippert, centrifugeersnelheid 
“0” wordt weergegeven.

Onbalans van de lading wasgoed verhindert dat er gecentrifugeerd kan worden, ter beveiliging van de 
wasmachine.
Als er nat wasgoed moet worden gecentrifugeerd, voeg dan meer wasgoed van verschillende maten toe en start 
het programma “Centrifuge & Afvoer”. Centrifugeer geen kleine ladingen wasgoed die uit maar een paar grote, 
absorberende stukken bestaan / was artikelen van verschillende grootte in één lading.

De DEMO-MODUS uitschakelen: De volgende acties moeten achtereenvolgens, zonder pauzes, worden uitgevoerd. Schakel de machine IN en dan weer UIT. 
Druk op de knop START/PAUZE  totdat u de zoemer hoort. Schakel de machine weer in. De indicator “DEMO” knippert en gaat dan UIT.

U kunt de VEILIGHEIDSINTRUCTIES, PRODUCTFICHE en ENERGIEGEGEVENS downloaden door:
•	 Naar onze website te gaan - http://docs.whirlpool.eu
•	 De QR-code te gebruiken
•	 U kunt ook contact opnemen met onze Klantenservice (zie het telefoonnummer in het garantieboekje). 

Wanneer u contact opneemt met de Klantenservice, vermeld dan de codes die op het identificatieplaatje 
van uw product staan.

Ga voor informatie over reparatie en onderhoud door de gebruiker naar www.whirlpool.eu
De modelinformatie kan worden opgehaald met de QR-code die op het energielabel staat. Het label bevat ook de 
modelindentificatie die gebruikt kan worden om het registratieportaal te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu
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400020015480


